Obrazac 3. FINANCIJSKA AGENCULA

RC SPLIT
FINANCIJSKA AGENCIJA ;
OIB: 85821130368 26 -05- 2017
UL. PERIVOJ LUJE MARUNA 1, SIBENIK : '
S

OTPREMA PO

(adresa nadlezne jedinice) %A éﬁ

Nadlezni trgovacki sud  TRGOVACKI SUD U ZADRU
Poslovni broj spisa _3. St-178/2017-6

PRIJAVA TRAZBINE VIEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv _ CRONOMAR d.o.0.
OIB _ 95364074347
Adresa / sjediste
Velimira Skorpika 6, 22000 Sibenik

Zastupan po odvjetnicima u ZAJEDNICKI ODVJETNICKI URED ANTE BURIC I IVANA
KOUDELA, POLJANA 4, SIBENIK (PUNOMOC u prilogu).

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv_ NCP-NAUTICKI CENTAR PRGIN-GRUPA drustvo s
ograni¢enom odgovornoséu za upravljanje

OIB 27581651826
Adresa / sjediste

Obala Jerka SiZgorica 1, 22000 Sibenik

,'//{

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi):

a. UGOVOR O FINANCIRANJU INADZORU IZGRADNIJE PLOVILA
MMBN/164/WB-160, MMBN 165/WB 161 , MMBN/166/WB-162, MMBN 167/WB 163

, MMBN/168/WB-164, MMBN 169/WB 165 ZAKLJUCENQDANA 04.07.2016., TE
OVIJERENOG OD STRANE STALNOG SUDSKOG TUMACA MARIJA MLINAR POD
POSL.BR.-OV-167/16

b. UGOVOR O FINANCIRANJU INADZORU IZGRADNIJE PLOVILA

BN 171/WB 166 - NABCAT MD1510 SD — TIP PLOVILA, ZAKLJUCENOG DANA
10.08.2016., TE OVIERENOG OD STRANE STALNOG SUDSKOG TUMACA MARIJA
MLINAR BR. -OV-222/16



Dio imovine na koji se odnosi razlu¢no pravo

" ¢. UGOVOR O FINANCIRANJU INADZORU IZGRADNJE PLOVILA BN 176/WB
167 -NABCAT MD1510SD-TIP PLOVILA ZAKLJUCENOG DANA 10.10.2016.,
TE OVIERENOG OD STRANE STALNOG SUDSKOG TUMACA MARIJA
MLINAR BR. -OV-271/16
d. UGOVOR O FINANCIRANJU INADZORU IZGRADNIJE PLOVILA

MMBN/177/WB-168, MMBN 182/WB 173 ZAI(LJUCENOQDANA 22.12.2016., TE
OVIJERENOG OD STRANE STALNOG SUDSKOG TUMACA MARIJA MLINAR BR. -
0oVv-01/17

Iznos dospjele trazbine 28.461.636,07 (kn)
Glavnica 28.461.636,07 (kn)
Kamate // (kn)
Iznos trazbine koja dos/l/)ij eva nakon otvaranja predste¢ajnog ?kcils)tupka

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)
BRUTO BILANCA — DATUM RAZDOBLJA KNJIZENJA OD 1.1.2017. DO 8.5.2017.
Vjerovnik raspolaZe ovr$nom ispravom DA //NE za iznos (kn)

Naziv ovrne isprave

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razluénog prava
/

/

Iznos traZbine _// (kn)
Razluéni vjerovnik odriée se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razluéni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo
razlu¢no pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlu¢nog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlu¢no pravo




Izluéni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izluéno pravo radi
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum Potpis yjerpynika
SIBENIK, 23.5.2017. /7

PRILOG:
-PUNOMOC ZA ZASTUPANJE /
- BRUTO BILANCA — DATUM RAZDOBLIJA KNJIZENJA OD 1.1.2017. DO 8.5.2017.

- UGOVOR O FINANCIRANJU I NADZORU IZGRADNIJE PLOVILA
MMBN/164/WB-160, MMBN 165/WB 161 , MMBN/166/WB-162, MMBN 167/WB 163

, MMBN/168/WB-164, MMBN 169/WB 165 ZAKLJUCENO DANA 04.07.2016., TE OVIERENOG OD
STRANE STALNOG SUDSKOG TUMACA MARIJA MLINAR POD POSL.BR.-OV-167/16

- UGOVOR O FINANCIRANJU I NADZORU IZGRADNIJE PLOVILA

BN 171/WB 166 —- NABCAT MD1510 SD — TIP PLOVILA, %AKLIU(VJENOG DANA 10.08.2016., TE
OVJERENOG OD STRANE STALNOG SUDSKOG TUMACA MARIJA MLINAR BR. -OV-222/16

- UGOVOR O FINANCIRANJU I NADZORU IZGRADNIE PLOVILA BN 176/WB 167 -NABCAT
MD1510SD-TIP PLOVILA

- UGOVOR O FINANCIRANJU I NADZORU IZGRADNIJE PLOVILA MMBN/177/WB-168, MMBN
182/WB 173 ZAKLJUCENOG DANA 22.12.2016., TE OVIERENOG OD STRANE STALNOG SUDSKOG
TUMACA MARIJA MLINAR BR. -OV-01/17

- ZA BROD POD REDNIM BROJEM 1. KLASA 342-14/16-01/163, URBROJ: 530-04-4-5-3-16-2 ULOZAK
BROJ 70 OD DANA 22.09.2016.

- ZA BROD POD REDNIM BROJEM 2. KLASA 342-14/16-01/164, URBROJ: 530-04-4-5-3-16-2 ULOZAK
BROJ 72 OD DANA 22.09.2016.

- ZA BROD POD REDNIM BROJEM 3. KLASA 342-14/16-01/165, URBROJ: 530-04-4-5-3-16-2 ULOZAK
BROJ 74 OD DANA 22.09.2016.

- ZA BROD POD REDNIM BROJEM 4. KLASA 342-14/17-01/28, URBROYJ: 530-04-4-5-3-17-2 ULOZAK
BROJ 75 OD DANA 26.04.2017.

- ZA BROD POD REDNIM BROJEM 5. KLASA 342-14/17-01/10, URBROJ: 530-04-4-5-3-17-2 ULOZAK
BROJ 77 OD DANA 13.02.2017.

- ZA BROD POD REDNIM BROJEM 6. KLASA 342-14/17-01/11, URBROYJ: 530-04-4-5-3-17-2 ULOZAK
BROJ 78 OD DANA 13.02.2017.

- ZA BROD POD REDNIM BROJEM 7. KLASA 342-14/17-01/12, URBROJ: 530-04-4-5-3-17-2 ULOZAK
BROJ 79 OD DANA 13.02.2017.

- ZA BROD POD REDNIM BROJEM 8. KLASA 342-14/17-01/13, URBROJ: 530-04-4-5-3-17-2 ULOZAK
BROJ 80 OD DANA 13.02.2017.

- ZA BROD POD REDNIM BROJEM 9. KLASA 342-14/17-01/24, URBROJ: 530-04-4-5-3-17-2 ULOZAK
BROJ 81 OD DANA 04.04.2017.

- ZA BROD POD REDNIM BROJEM 10. KLASA 342-14/17-01/25, URBROJ: 530-04-4-5-3-17-2 ULOZAK
BROJ 82 OD DANA 04.04.2017.
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NICKI ODVJETNICKI URED ANTE BURIC I IVANA KOUDELA

Odvjetnik Ante Buri¢: mobitel +3850)915683538, e-mail: ante@odvjetnik-buric.com
Odvjetnica Ivana Koudela: mobitel +385(0y958596239, e-mail: ivanakd13@gmail.com

PUNOMOZ¢

Ovla$éujem(o) odvjetnike iz zajednitkog odvjetni€¢kog ureda Ante Buri¢ i Ivana Koudela da
me(nas) zastupaju u gradanskom, parniénom, vanparniénom, ovrSnom, zemljiSnoknjiZnom
postupku, kaznenom predmetu, postupku pred trgovatkim sudom, u postupku pred tijelima

drzavne uprave koji se vodi kod

............. TROOACKDG.... S04 M. FADRU.......... Firana) %
................ R SR
zbog...... ASTYPAN, A..... U.... . POSTV.REY. . . RD. CTVARAM & ...
............ FPREWCTECAING S POLTE P LS. N DUTNIULOT.....

Ovla$éujem(o) ih da me (nas) zastupaju u svim mojim (na$im) pravnim poslovima u sudu i izvan
suda i kod svih drugih drZavnih tijela te da zbog zastite i ostvarenja mojih (nasihy na zakonu
osnovanih prava i interesa poduzimaju sve pravne radnje i upotrijebe sva u zakonu predvidena

sredstva a naro¢ito da podnose tuzbe i ostale podneske, da sklapaju poravnanja, da daju nasljedne

izjave te da prime novac i novtane vrijednosti i da o tome izdaju potvrde.

Pristajem(0) da ih Zamjenjuje........cooviuiiiiiiiiiii i,

...................... = D

..FoNoMar d.o.o.

SIBENIK
nih 95364074347




NOVAC | OBRACUNI

Bruto bilanca

Poduzece CRONOMAR Datum razdoblja knjizenja Od 1.1.2017. do 8.5.2017.
_. _A 1 VELIMIRA SKORPIKA 6 TraZenje tetaja Datum razdoblja knjizenja
Analitika 22000 SIBENIK Potetno stanje Promet na datum
Konta 114184,114185,114186,114187,114188,114189,114190,114191,114192,114193
Konto 2 m<m
Subjekt m<_
Odjel m<_
Nositelj troZkova Svi
Dokument Svi
Vrste dokumenata 4000, 4100, 4110, 4120, 4130, 4131, 4132, 4140, 4150, 4160, 4170, 4180, 4190,
4191, 4192, 4200, 4210, 4211, 4212, 4213, 4214, 4215, 4300, 4310, 4400, 4500,
4510, 4600, 4610, 4620, 4700, 4710, 4720, 4730, 4740, 4800
T N - . B R . 1 - . ¥ - . 1 1 T ¥ T A
-._Aoano i . JNaziv . C ! Poistanje DUG) Poi.stanje POT] Promet DUG] Promet POT] . Saldo DUG} Saldo POT] . Razlika
114184 Placanja sukladno Ug.o finan. i Ugovoru o gradnji broda Nov.K-162 2.014.569,44 0,00 1.885.352,60 1.781.068,80 2.118.853,24
114185 Pla¢anja sukladno Ug.o finan. i Ugovoru o gradnji broda Nov.K-163 1.983.006,14 0,00 1.897.738,95 1.781.068,80 2.099.676,29
114186 Placanja sukladno Ug.o finan. i Ugovoru o gradnji broda Nov.K-164 591.145,67 0,00 3.798.150,00 0,00 4.389.295,67
114187 Placanja sukladno Ug.o finan. i Ugovoru o gradnji broda Nov.K-165 604.535,11 0,00 3.769.243,71 0,00 4.373.778,82
114188 Placanja sukladno Ug.o finan. i Ugovoru o gradnji broda Nov.K-166 1.131.948,88 0,00 4.958.780,28 0,00 6.090.729,16
114189 Placanja sukladno Ug.o finan. i Ugovoru o gradnji broda Nov.K-167 0,00 0,00 2.029.004,46 0,00 2.029.004,46
114190 Placanja sukladno Ug.o finan. i Ugovoru o gradnji broda Nov.K-168 0,00 0,00 3.110.043,87 0,00 3.110.043,87
114191 Placanja sukladno Ug.o finan. i Ugovoru o gradnji broda Nov.K-169 0,00 0,00 3.013.937,80 0,00 3.013.937,80
114192 Plac¢anja sukladno Ug.o finan. i Ugovoru o gradnji broda Nov.K-170 0,00 0,00 618.158,38 0,00 618.158,38
114193 Placanja sukladno Ug.o finan. i Ugovoru o gradnji broda Nov.K-171 0,00 0,00 618.158,38 0,00 618.158,38
114 Dani zajmovi, depoziti i sl. 6.325.205,24 0,00 25.698.568,43 3.562.137,60 28.461.636,07 28.461.636,07 D
1 KRATKOROCNA IMOVINA 6.325.205,24 0,00 25.698.568,43 3.562.137,60 28.461.636,07 28.461.636,07 D
Ukupno 6.325.205,24 0,00 25.698.568,43 3.562.137,60 28.461.636,07 0,00
UKUPNO saldo 6.325.205,24 22.136.430,83 28.461.636,07
. L}
0.0
*
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Agreement for financing and supervision
of construction of vessels

MMBN164/WB-160, MMBN165/WB-161, MMBN166/WB-162, MMBN167/WB-
163, MMBN168/WB-164, and MMBN169/WB-165

Six(6) of PM1375 type Vessels with Nogva propulsion

Trondheim 04 July 2016

KN



Parties to the Agreement:

MOEN MARIN AS, Org.no: 912082679, Korsnesveien, 7970 Kolvereid, Norway,

represented by Terje Andreassen (hereinafter referred to as the ,MOEN
MARIN® or the “OWNER”),

and

CRONOMAR d.o.0. Sibenik, Velimira Skorpika 6, OIB: 95364074347 represented
by Malvin Villabg (hereinafter referred to as the ,,CRONOMAR® or the
“FINANCIER” or the “SUPERVISOR”)

(MOEN MARIN and CRONOMAR hereinafter collectively called the “PARTIES”)

aa
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1.PRELIMINARY PROVISIONS

1.1. According to the terms and conditions of this Agreement Parties define
financing structure of building and equipping of the Six (6) Vessels called the
“MMBN164/WB-160, MMBN165/WB-161, MMBN166/WB-162, MMBN167/WB-
163, MMBN168/WB-164, and MMBN169/WB-165", All Six Vessels are of type
NABCAT PM-1375, and the Vessels are to be built at the NCP-Grupa d.o.o0.
Sibenik. Also the supervision of the construction of subject Vessels are
regulated by this Agreement.

1.2. Parties unanimously determine that they are completely familiar with the
provisions of Ship Building Contract concluded between MOEN MARIN as
PURCHASER and NCP-Grupa d.o.o. as the BUILDER of “NABCAT Catamaran
Workboats”on 12" of March 2015 (hereinafter referred to as SHIP BUILDING
CONTRACT). Mentioned SHIP BUILDING CONTRACT signed on 12" March 2015
includes signed Vessel order form(VOF) from OWNER signed 01 July 2016, and
Proposal and Acceptance form(PAF) from BUILDER and Acceptance from OWNER
yet to be signed for “MMBN164/WB-160, MMBN165/WB-161, MMBN166/WB-
162, MMBN167/WB-163, MMBN168/WB-164, and MMBN169/WB-165"
(Appendix 3 to this Agreement). This Financing and Supervision agreement
becomes valid when all mentioned documents are signed and the associated
shipbuilding contract becomes operational.

1.3.CRONOMAR and MOEN MARIN unanimously determine their relation
regarding subject Vessels under construction as strongly associated which
means that MOEN MARIN is obliged to conduct all his matters regarding subject
Vessels under construction only jointly with CRONOMAR and through
CRONOMAR or with CRONOMAR'’s explicit written consent.

1.4. MOEN MARIN guarantees to have sufficient fund for complété payment of
subject Vessels and on CRONOMAR'’s request is obligated to submit proof of
financial solvency. Alternatively, MOEN MARIN will pay to CRONOMAR at
delivery of Vessel an equivalent amount to their direct costs for establishing
contracts and L/C for the contract values of the individual vessels.

1.5. If situation arises contrary to provisions of article 1.4. it will be considered
as material breach of contractual obligation.



2. OBJECT OF THE AGREEMENT

2.1. CRONOMAR undertakes to provide financing of net direct costs for material
and equipment sub-supplies to subject Vessels. Such financing will be conducted
through payment of MOEN MARIN’s obligations undertaken by article 1.5.-1.9.
of the SHIP BUILDING CONTRACT as Owners supply .

2.2. According to provisions of article 2.1. CRONOMAR will provide the
financing of the materials and equipment in the amount limited upwards to a
value of EUR 480.000,00 for each of the Vessels MMBN164/WB-160,
MMBN165/WB-161, MMBN166/WB-162, MMBN167/WB-163, MMBN168/WB-
164, and MMBN169/WB-165. First instalment of EUR 105.000,- per Vessel from
date of operational contract for the ordering of the Vessels. Full financing
capacity for the Vessels as described above will be available when mortgage
and sub-mortgage is registered on the new Vessels in Harbour Master Office
not later than 4 weeks after first instalment per Vessel.

For the Six Vessels MMBN164/WB-160 to MMBN169/WB165 a substantial part
of subsupplies will be purchased from Norway in NOK-currency. CRONOMAR
will carry the exchangerate-risk and take countermeasures where fixed
exchangerate of 9,2 NOK/EUR shall be applied towards budgets and final
payments.

Any Change order/Variation order made in relation between MOEN MARIN and —-— — —
the BUILDER according to which additional investment is needed, or delivery

time is prolonged on one or more Vessels is only valid with CRONOMAR's

signed approval.

2.3. All material and equipment needed for construction of subject Vessels will
be ordered from suppliers and sub-suppliers by the BUILDER and in the name of
the BUILDER with unambiguous designation for the Vessels under construction
for which it is intended and designation of the owner of the Vessels under
construction. The parties agree that CRONOMAR as the financier of the direct
cost of the Vessels shall pay for all material and equipment ordered from
suppliers and sub-suppliers by the BUILDER in the name of the BUILDER for
Vessels construction purposes according to incurred net costs and submitted
invoices issued by suppliers or sub-suppliers and related to the individual
Vessels. For every payment this provision is considered to be MOEN MARIN's
assignation towards CRONOMAR to fulfill its obligation mentioned above.
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2.4. CRONOMAR is taking MOEN MARIN’s position in SHIP BUILDING
CONTRACT when regards follow-up of “owner’s supplied” material, including
installation, storage and marking such equipment at BUILDER’s and his sub-
supplier’s sites.

Budgeted building costs including costs for all sub-supplies of material and
equipment is enclosed in Appendix 2.

2.5. The BUILDER will be informed by MOEN MARIN in written form to present
all above mentioned invoices directly to CRONOMAR, according to provision of
article 1.8. of the SHIP BUILDING CONTRACT.

2.6. CRONOMAR is obliged to settle all invoices sent from the BUILDER within
fourteen (14) days from the date when CRONOMAR receive the invoice and the
requested payment is within the financing limit defined in Article 2.2, An invoice
is regarded settled on the date when CRONOMAR gives payment order.

2.7. For the service of funding (financing costs), CRONOMAR will issue invoice
to MOEN MARIN.

2.8. CRONOMAR will issue to MOEN MARIN an invoice for contract and L/C
costs if applicable, according to article 1.4. of 1,5 % of final price for each
individual Vessel.

2.9. CRONOMAR shall carry out quality control and supervision of the technical
performance of the construction work, monitor the progress of the work,
Prepare “As-Built documentation package per vessel (ex Hull/Structure and
Electrical and Hydraulics installations), and inspect that commitments between
the parties of the SHIP BUILDING CONTRACT are carried out in a professional
manners, all in behalf of the PURCHASER.

For its mentioned supervision, CRONOMAR will issue the invoice to MOEN
MARIN.

-
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2.10. MOEN MARIN is obliged to refund documented used financing to

CRONOMAR as part of the total price according to the section 6. of SHIP
BUILDING CONTRACT when payment becomes due.

2.11. The budgeted distribution of payments for the VESSEL upon delivery,
before Variation orders between parties involved in the building process is
signed by the involved parties, follows enclosed as Appendix 1.

=



3. FINANCING COSTS AND CURRENCY

3.1. MOEN MARIN shall pay CRONOMAR for the financing costs during building
according to issued invoice which becomes due at the same time as payment of
total price according to section 6. of SHIP BUILDING CONTRACT and as a part
of the total price that shall be paid directly to CRONOMAR.

3.9. Costs for the financing of a Vessel shall be an interest rate of 0,90% per
month of the finally used financing at day of delivery for the period from the
date when financing is available until the delivery date for each individual
Vessel. These financing costs of 0,9 % per month is negotiable when credit-
rating of the BUILDER is normal, and associated self-financing from Cronomar
is in the order 20 % or less of total financing package. The interest calculation
shall be an open book calculation.

3.3. Cost of CRONOMAR’s supervision is 15.000,00 € per Vessel for services
defined in Article 2.9 of this Agreement.

3.4. In case the MOEN MARIN fails to pay for a Vessel within 3 weeks from the
date of Protocol of delivery, then MOEN MARIN shall cover financing costs for
CRONOMAR’s investment in vessel with effect from 2 weeks after Protocol of .
delivery. Financing costs shall be calculated as 0.8 % per month.

4. INSTRUMENTS OF INSURANCE

4.1. MOEN MARIN authorizes CRONOMAR to represent him before
administrative and judicial authorities in Croatia in order to register MOEN
MARIN as owner of the Vessel under construction and also to represent him in
all procedures and actions which may arise regarding subject Vessels related to
purchasing and financing of sub-supplies to mentioned Vessels.

4.9. MOEN MARIN as registered owner of Vessel under construction authorizes
CRONOMAR to register mortgage and/or sub-—mortgage in order to ensure
CRONOMAR'’s loan/financing in amount of € 480.000,00 per Vessel all in the
burden of Vessels under construction, without any further authorization or
consent from MOEN MARIN. If needed, special authorization will be issued by
MOEN MARIN.

AR
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All registered encumbrances and burdens will be deleted after settlement of
MOEN MARIN’s financial obligations towards CRONOMAR, whereupon Deletion
Certificate will be issued by CRONOMAR.

With the above mentioned Deletion Certificate MOEN MARIN will be
authorized/able to register his ownership of the constructed Vessel in the
corresponding register of his country of domicile.

4.3. According the provision of article 10.1. of the SHIP BUILDING CONTRACT
the Vessels under construction including all ordered equipment/material shall be
insured by the BUILDER against all risks until shipment (FOB-conditions) from
the BUILDER. The insurance value of an individual vessel shall be 25% above
building costs from date of signed protocol of delivery. Beneficiary to insurance
payment shall be CRONOMAR to the amount of spent financing for the individual
Vessel and to alternative named mortgage holders to the extend they contribute

to this financing of the vessel construction. The Insurance policy shall be made
available to CRONOMAR.

4.4. Vessels shall be insured by MOEN MARIN against all risks while shipped
and until total payment from MOEN MARIN to BUILDER and CRONOMAR for the
individual Vessel is settled. The BUILDER and CRONOMAR shall be beneficiary
to such insurance payments until the MOEN MARIN's debts owed to each of
them or mortgage holders nominated by these parties related to the Vessel are
payed/settled.

5. TERM OF THE AGREEMENT

5.1. This Agreement shall become effective from the day of the signing, and if
solemnized, it will become enforceable document.

5.2. The parties cannot, except in case of material breach of the other

T e—

contractual party terminate this agreement.

5.3. In case the MOEN MARIN fail to take delivery of the individual vessel
according to SHIP BUILDING CONTRACT, CRONOMAR has the option to take
over MOEN MARIN's position in SHIP BUILDING CONTRACT.

5.4. In case situation defined in article 8.4. of the SHIP BUILDING CONTRACT
arises, MOEN MARIN can conduct and execute all actions only jointly with
CRONOMAR and through CRONOMAR or with CRONOMAR's explicit written
consent (according to article 1.7.).
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5.5. In case NCP fails to fulfill its obligation towards MOEN MARIN (because the
reason other than mentioned in article 5.4.) and MOEN MARIN does not want to
take delivery of a not-finished Vessel, then CRONOMAR has the option to take
100% ownership to the Vessel without compensation to BUILDER.

5.6. In case of MOEN MARIN’s, bankruptcy, liquidation etc., CRONOMAR will
have an option to become owner of the individual Vessel under construction,
without any compensation to MOEN MARIN for already incurred costs. In such
case, MOEN MARIN will be obliged to pay all incurred fees or reimburse costs

paid by CRONOMAR.

In case that situation defined in article 8.2. of SHIP BUILDING CONTRACT
arise, MOEN MARIN is obliged to refund all incurred costs paid by CRONOMAR.

5.7. In case that CRONOMAR fails to fulfill its obligations to fund all costs
related to materials and equipment timely and within the financing limit, MOEN
MARIN shall be entitled to terminate this contractual relationship between
parties set out in this Agreement.

5.8. If one of the parties fails to fulfill and document its obligations, no direct or
indirect consequential cost will be compensated towards the other party.

6. SPECIAL ARRANGEMENTS

6.1. Financing arrangement between CRONOMAR and local Bank is not formally =
settled at time of entering this Agreement. If such settlement is not operational
in 2 months period from the date of this Agreement, MOEN MARIN is prepared
to make a stage payment to CRONOMAR limited upwards to 50% of the financing
limit per Vessel when basic ship—hulls are finalized and delivery of propulsion
systems are due.

6.2. Basically Mortgage must be deleted before shipment of individual Vessels,
and Parties are prepared to settle the credit facility related to the individual
Vessels towards financing institution by 50-50 sharing of involved financing
capacity for the actual Vessel in order to obtain deletion of registered local
mortgage.

6.3. If the Shipbuilding contract do not become effective including signed VOF,
PAF, and Acceptance by Moen Marin as PURCHASER of Vessels in question,
and/or no investments in Equipment/Material is purchased/paid within 60 days

\
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after entering this agreement, then this financing and supervision agreement
shall be cancelled.

7. NOTIFICATIONS

7.1. Any notification to be effected to CRONOMAR must be done to following
address:

Company: CRONOMAR d.o.o.

Address: Sibenik, Velimira Skorpika 6, Croatia
Email: malvin.villabo@predichem.no
Telephone: + 4792066640

7.2. Any notification to be effected to the MOEN MARIN must be done to
following address:

Company: Moen Marin AS

Address: Korsnesveien, 79701 Kolvereid, Norway
Email: terje.andreassen@moenmarin.no
Telephone: + 4790031651

7.3. The notifications will be effected by email - confirmed by registered letter
with delivery receipt. Should they be affected by simple letter, they will be
considered as having been received within the usual time of postal service by
the receiver.

8. APPLICABLE LAW AND DISPUTES

8.1. The contractual parties hereto agree that the validity and interpretation of
the Contract and each article and part in contractual relations between
CRONOMAR on one side and MOEN MARIN on the other side thereof shall be
governed by laws of KINGDOM OF NORWAY.

- g
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8.2. Any disputes, controversy or claim arising out of or relating to this Contract
concerning contractual relations between Parties shall preferably be settled
through negotiations between them. If no settlement is reached within 30 days
after such negotiations have been initiated by one of the Parties, the dispute
shall be settled by arbitration. The language of the arbitration shall be
Norwegian, and the venue of the arbitration shall be Trondheim, Norway.

8.3. This Agreement must be verified at Notary Public.
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ENTERED AT Sibenik/Trondheim, on July 04" 2016

CRONOMAR d.o. oJ floen Marin AS

Wi’ﬂf /ﬂhd/%w\/

Terje Andreassen

Malvin Villabo

Appendix to this Agreement:

1. Appendix 1 dated 04" July 2016: Likely Final Cost and Payment
distribution for Six Vessels delivered in two periods: MMBN164/WB-160,
MMBN165/WB-161, and MMBN166/WB-162 with delivery ultimo
February 2017, and MMBN167/WB-163, MMBN168/WB-164, and
MMBN169/WB-165 with delivery primo April 2017.

2. Appendix 2: Offer number 290/11/15, Rev B from Builder dated 2016-01-20

3. Appendix 3: Signed Vessel Order Form signed July 01% 2016, and
Proposal and Acceptance Form and Acceptance Form not yet signed.
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Agreement for financing and supervision
of construction of vessels

BN171/WB166 - NABCAT MD1510SD-type vessel

With 1 month option for ordering one more “sistervessel”

BN171: Vessel ID of Moen Marin (Purchaser/Owner)
WB166: Vessel ID of NCP-Grupa (Builder)

August 10" 2016 -~



Parties to the Agreement:

MOEN MARIN AS, Org.no: 912082679, Korsnesveien, 7970 ‘Kolvereid, Norway,
represented by Terje Andreassen (hereinafter referred to as the ,MOEN
MARIN* or the “OWNER”),

and

CRONOMAR d.o.0. Sibenik, Velimira Skorpika 6, OIB: 95364074347 represented
by Malvin Villabg (hereinafter referred to as the ,CRONOMAR® or the
“FINANCIER” or the “SUPERVISOR")

(MOEN MARIN and CRONOMAR hereinafter collectively called the “PARTIES”)



1.PRELIMINARY PROVISIONS

1.1. According to the terms and conditions of this Agreement Parties define
financing structure of building and equipping of the Vessel called the
“BN171/WB166 — NABCAT MD1510SD” at the NCP-Grupa d.o.0. Sibenik and
the supervision of the construction of subject vessel.

1.2. Parties unanimously determine that they are completely familiar with the
provisions of Ship Building Contract concluded between MOEN MARIN as
purchaser and NCP-Grupa d.o.0. as the BUILDER of “NABCAT 1375” and
“NABCAT 1499”0on 12™ of March 2015 (hereinafter referred to as SHIP
BUILDING CONTRACT) . Mentioned SHIP BUILDING CONTRACT signed on 12%
March 2015 includes signed Vessel order form(VOF) from OWNER signed 10t
August 2016, and Proposal and Acceptance form(PAF) from BUILDER and
Acceptance from OWNER not yet signed, for “BN171/WB166" (Appendix 3 to this
Agreement). This Financing and Supervision agreement becomes valid when all
mentioned documents are signed and the associated shipbuilding contract
becomes operational.

The PARTIES are in agreement that one more “Sistervessel” can be ordered
within one month under this Agreement, and the same conditions, capacities and
requirements shall then be applied for such “Sistervessel” given that there are no
considerable different technical conditions for such vessel. (Associated
appendixes shall then be added to this Agreement).

1.3.CRONOMAR and MOEN MARIN unanimously determine their relation
regarding subject Vessel(s) under construction as strongly associated which
means that MOEN MARIN is obliged to conduct all his matters regarding-subject
Vessel(s) under construction only jointly with CRONOMAR and through
CRONOMAR or with CRONOMAR’s explicit written consent.

1.4. MOEN MARIN guarantees to have sufficient fund for complete payment of
subject Vessel(s) and on CRONOMAR’s request is obligated to submit proof of
financial solvency. Alternatively, MOEN MARIN will pay to CRONOMAR at
delivery of Vessel(s) an equivalent amount to their direct costs for establishing
contracts and L/C for the contract values of the individual Vessel(s).

1.5. If situation arises contrary to provisions of article 1.4. it will be considered
as material breach of contractual obligation.
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2. OBJECT OF THE AGREEMENT

2.1. CRONOMAR undertakes to provide financing of net direct costs for material
and equipment sub-supplies to subject Vessel(s). Such financing will be conducted
through payment of MOEN MARIN's obligations undertaken by article 1.5.-1.9. of
the SHIP BUILDING CONTRACT as Owners supply .

2.2. According to provisions of article 2.1. CRONOMAR will provide the financing
of the materials and equipment in the amount limited upwards to a value of EUR 1,0
mill for the Vessel BN171/WB166. First instalment of EUR 200.000,- from date of
signed Acceptance Form for the ordering of the Vessel. Full financing capacity of
EUR 1,0 mill will be available from 60 days after signed Acceptance or when
requested with proper notice time by the BUILDER, and when mortgage and sub-
mortgage is registered on the new vessels in Harbour Master Office not later than
4 weeks after first instalment.

Any Change order/Variation order made in relation between MOEN MARIN and the
BUILDER according to which additional investment is needed, or delivery time is
prolonged is only valid with CRONOMAR's signed approval.

2.3. All material and equipment needed for construction of subject Vessel(s) will be
ordered from suppliers and sub-suppliers by the BUILDER and in the name of the
BUILDER with unambiguous designation for the Vessel(s) under construction for
The parties agree that CRONOMAR as the financier of the direct cost of the
Vessel(s) shall pay for all material and equipment ordered from suppliers and sub-
suppliers by the BUILDER in the name of the BUILDER for Vessel(s) construction
purposes according to incurred net costs and submitted invoices issued by
suppliers or sub-suppliers and related to the individual vessel. For every payment
this provision is considered to be MOEN MARIN's assignation towards CRONOMAR
to fulfill its obligation mentioned above.

2.4. CRONOMAR is taking MOEN MARIN'’s position in SHIP BUILDING CONTRACT
when regards follow-up of “owner’s supplied” material, including installation,
storage and marking such equipment at BUILDER's and his sub-supplier’s sites.

Budgeted building costs including costs for all sub-supplies of material and
equipment is enclosed in Appendix 2.

" 2.5. The BUILDER will be informed by MOEN MARIN in written form to present all
above mentioned invoices directly to CRONOMAR, according to provision of article
1.8. of the SHIP BUILDING CONTRACT.

. OB
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2.6. CRONOMAR is obliged to settle all invoices sent from the BUILDER within
fourteen (14) days from the date when CRONOMAR receive the invoice and the
requested payment is within the financing limit defined in Article 2.2. An invoice is
regarded settled on the date when CRONOMAR gives payment order.

2.7. For the service of funding (financing costs), CRONOMAR will issue invoice to
MOEN MARIN.

2.8. CRONOMAR will issue to MOEN MARIN an invoice for contract and L/C costs
if applicable, according to article 1.4,

2.9. CRONOMAR shall carry out quality control and supervision of the technical
performance of the construction work, monitor the progress of the work, prepare
“As-Built” documentation package per vessel (ex. Hull/Structure and Electrical
and Hydraulics installations), and inspect that commitments between the parties of
the SHIP BUILDING CONTRACT are carried out in a professional manners, all in
behalf of the PURCHASER.

For its mentioned supervision, CRONOMAR will issue the invoice to MOEN MARIN.,

2.10. MOEN MARIN is obliged to refund documented used financing to CRONOMAR
as part of the total price according to the section 6. of SHIP BUILDING
CONTRACT when payment becomes due.

2.11. The budgeted distribution of payments for the VESSELS upon delivery before
Variation orders between parties involved in the building process is signed by the
involved parties, and follows enclosed as Appendix 1.

3, FINANCING COSTS AND CURRENCY

3.1. MOEN MARIN shall pay CRONOMAR for the financing costs during building
according to issued invoice which becomes due at the same time as payment of
total price according to section 6. of SHIP BUILDING CONTRACT and as a part of
the total price that shall be paid directly to CRONOMAR.

3.2. Costs for the financing of the Vessel(s) shall be an interest rate of 0,90% per
month of the at any time financing capacity limit made available. For first 2 months
period the financing capacity will be EUR 200.000,- and for the latest 6 months
period the financing capacity will be EUR 1,0 mill. These financing costs of 0,9 %
per month is negotiable when credit-rating of the BUILDER is normal, and
associated self-financing from Cronomar is in the order less than 20 % of total
financing package. The interest calculation shall be an open book calculhtion.
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3.3. Cost of CRONOMAR’s supervision is 25.000,00 € for the Vessel.

3.4. In case the MOEN MARIN f{ails to pay for the Vessel within 3 weeks from the
date of Protocol of delivery, then MOEN MARIN shall cover financing costs for
CRONOMAR's investment in the Vessel with effect from 2 weeks after Protocol of
delivery. Financing costs shall be calculated as 0.8 % per month.

4. INSTRUMENTS OF INSURANCE

4.1. MOEN MARIN authorizes CRONOMAR to represent him before administrative
and judicial authorities in Croatia in order to register MOEN MARIN as an owner of
the Vessel(s) under construction and also to represent him in all procedures and
actions which may arise regarding subject Vessel(s) related to purchasing and
financing of sub-supplies to mentioned vessels.

4.2. MOEN MARIN as registered owner of Vessel(s) under construction authorizes
CRONOMAR to register mortgage and/or sub—mortgage in order to ensure
CRONOMAR's loan/financing in amount of EUR 950.000,- per Vessel all in the
burden of Vessel under construction, without any further authorization or consent
from MOEN MARIN. If needed, special authorization will be issued by MOEN
MARIN.

All regirstered‘ encumbrances and burdens will be deleted after settlement of MOEN

MARIN's financial obligations towards CRONOMAR, whereupon Deletion Certificate

will be issued by CRONOMAR.

With the above mentioned Deletion Certificate MOEN MARIN will be
authorized/able to register his ownership of the constructed Vessel in the
corresponding register of his country of domicile.

4.3. According the provision of article 10.1. of the SHIP BUILDING CONTRACT the
Vessel(s) under construction including all ordered equipment/material shall be
insured by the BUILDER against all risks until shipment (FOB-conditions) from the
BUILDER. The insurance value of an individual vessel shall be 25% above building
costs from date of signed protocol of delivery. Beneficiary to insurance payment
shall be CRONOMAR to the amount of spent financing, financing costs and costs for
supervision of the building of the individual Vessel, and to alternative named
mortgage holders to the extend they contribute to this financing of the vessel
construction. The Insurance policy shall be made available to CRONOMAR.
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4.4. Individual Vessel(s) shall be insured by MOEN MARIN against all risks while
shipped and until total payment from MOEN MARIN to BUILDER and CRONOMAR
for the Vessel(s) is settled. The BUILDER and CRONOMAR shall be beneficiary to
such insurance payments until the MOEN MARIN’s debts owed to each of them or
mortgage holders nominated by these parties related to the Vessel(s) are
payed/settled.

5. TERM OF THE AGREEMENT

5.1. This Agreement shall become effective from the day of the signing, and if
solemnized, it will become enforceable document.

5.2. The parties cannot, except in case of material breach of the other contractual
party terminate this agreement.

5.3. In case the MOEN MARIN fail to take delivery of the individual vessel
according to SHIP BUILDING CONTRACT, CRONOMAR has the option to take over
MOEN MARIN's position in SHIP BUILDING CONTRACT.

5.4. In case situation defined in article 8.4. of the SHIP BUILDING CONTRACT
arises, MOEN MARIN can conduct and execute all actions only jointly with
CRONOMAR and through CRONOMAR or with CRONOMAR's explicit written
consent (according to article 1.7.).

5.5. In case NCP fails to fulfill its obligation towards MOEN MARIN (because the
reason other than mentioned in article 5.4.) and MOEN MARIN does not want to
take delivery of a not-finished Vessel(s), then CRONOMAR has the option to take
100% ownership to the Vessel(s) without compensation to BUILDER, ‘

5.6. In case of MOEN MARIN's, bankruptcy, liquidation etc., CRONOMAR will have
an option to become formal owner of the Vessel(s) under construction, without any
compensation to MOEN MARIN for already incurred costs. In such-case; MOEN
MARIN will be obliged to pay all incurred fees or reimburse costs paid by
CRONOMAR.

In case that situation defined in article 8.2. of SHIP BUILDING CONTRACT arise,
MOEN MARIN is obliged to refund all incurred costs paid by CRONOMAR.

5.7. In case that CRONOMAR fails to fulfill its obligations to fund all costs related
to materials and equipment timely and within the financing limit, MOEN MARIN
shall be entitled to terminate this contractual relationship between parties set out
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5.8. If one of the parties fails to fulfill and document its obligations, no direct or
indirect consequential cost will be compensated towards the other party.

6. SPECIAL ARRANGEMENTS

6.1. Financing arrangement between CRONOMAR and local Bank is not formally
settled at time of entering this Agreement. If such settlement is not operational in 2
months period from the date of this Agreement, MOEN MARIN is prepared to make
a stage payment to CRONOMAR limited upwards to 50% of the financing limit when
basic ship—hull is finalized and payment/delivery of propulsion systems are due.

6.2. Basically Mortgage must be deleted before shipment/export, and Parties are
prepared to settle the credit facility related to the actual Vessel(s) towards
financing institution by 50-50 sharing of involved financing capacity for the actual
Vessel(s) in order to obtain deletion of registered local mortgage.

6.3. If the Shipbuilding contract do not become effective including signed VOF,
PAF, and Acceptance by Moen Marin as PURCHASER of Vessel(s) in question,
and/or no investments in Equipment/Material is purchased/paid within 30 days
after entering this agreement, then this financing and supervision agreement shall
be cancelled.

7. NOTIFICATIONS

7.1. Any notification to be effected to CRONOM_AR mﬁst be done to following
address:

Company: CRONOMAR d.o.o0.

Address: Sibenik, Velimira Skorpika 6, Croatia
Email: malvin.villabo@len.no

Telephone: + 4792066640

7.2. Any notification to be effected to the MOEN MARIN must be done to following
address:

Company: Moen Marin AS

Address: Korsnesveien, 79701 Kolvereid, Norway
Email: terje.andreassen@moenmarin.no
Telephone: +4790031651

7.3. The notifications will be effected by email — confirmed by registered letter
with delivery receipt. Should they be affected by simple letter, they will be
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considered as having been received within the usual time of postal service by the
receiver.

8. APPLICABLE LAW AND DISPUTES

8.1. The contractual parties hereto agree that the validity and interpretation of the
Contract and each article and part in contractual relations between CRONOMAR on
one side and MOEN MARIN on the other side thereof shall be governed by laws of
KINGDOM OF NORWAY.

8.2. Any disputes, controversy or claim arising out of or relating to this Contract
concerning contractual relations between Parties shall preferably be settled
through negotiations between them. If no settlement is reached within 30 days
after such negotiations have been initiated by one of the Parties, the dispute shall
be settled by arbitration. The language of the arbitration shall be Norwegian, and
the venue of the arbitration shall be Trondheim, Norway.

8.3. This Agreement must be verified at Notary Public.

ENTERED AT Sibenik/Trondheim, on August 10th 2016

CRONOMAR j.o.o. Moen Marin /%V\/\/
ﬂﬂfld/& m L/ , (g ()’ZG
Malvin Vlllabo Terje Andreassen

Appendix to this Agreement:

1. Appendix 1: Likely Final Cost and Payment distribution for Vessel
BN171/WB166 dated and signed 10th August 2016

2. Appendix 2: Offers number 144/08/16 from Builder dated 2016-08-02

3. Appendix 3: Signed Vessel Order Form signed August 10th 2016, Proposal
and Acceptance Form, and Acceptance Form not yet signed. All Forms to be
signed before this Agreement is operational, and not later than 30 days after
signing of this Agreement for financing and supervision.
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Agreement for financing and supervision
of construction of vessels

BN176/WB167 - NABCAT MD1510SD-type vessel

BN176: Vessel ID of Moen Marin (Purchaser/Owner)
WB167 Vessel ID of NCP-Grupa (Builder)

October 10™ 2016 i



Parties to the Agreement:

MOEN MARIN AS, Org.no: 912082679, Korsnesveien, 7970 Kolvereid, Norway,
represented by Terje Andreassen (hereinafter referred to as the ,MOEN
MARIN“ or the OWNER”),

and

CRONOMAR d.o.0. Sibenik, Velimira Skorpika 6, OIB: 95364074347 represented
by Malvin Villabg (hereinafter referred to as the ,CRONOMAR" or the
“FINANCIER” or the “SUPERVISOR”)

(MOEN MARIN and CRONOMAR hereinafter collectively called the “PARTIES”)

1.PRELIMINARY PROVISIONS

1.1. According to the terms and conditions of this Agreement Parties define
financing structure of building and equipping of the Vessel called the
“BN176/WB167 — NABCAT MD1510SD” at the NCP-Grupa d.o.o0. Sibenik and the

supervision of the construction of subject vessel.

1.2. Parties unanimously determine that they are completely familiar with the
provisions of Ship Building Contract concluded between MOEN MARIN as purchaser
and NCP-Grupa d.o.o. as the BUILDER of “NABCAT 1375” and “NABCAT 1499"on
12" of March 2015 (hereinafter referred to as SHIP BUILDING CONTRACT) .
Mentioned SHIP BUILDING CONTRACT signed on 12" March 2015 includes signed
Vessel order form(VOF) from OWNER signed 07" October 2016, and Proposal and
Acceptance form(PAF) from BUILDER and Acceptance from OWNER not yet signed,
for “BN176/WB167” (Appendix 3 to this Agreement). This Financing and
Supervision agreement becomes valid when all mentioned documents are signed and
the associated shipbuilding contract becomes operational.

1.3.CRONOMAR and MOEN MARIN unanimously determine their relation regarding
subject Vessel(s) under construction as strongly associated which means that MOEN
MARIN is obliged to conduct all his matters regarding subject Vessel(s) under
construction only jointly with CRONOMAR and through CRONOMAR or with
CRONOMAR’s explicit written consent.

1.4. MOEN MARIN guarantees to have sufficient fund for complete payment of
subject Vessel(s) and on CRONOMAR's request is obligated to submit proof of
financial solvency. Alternatively, MOEN MARIN will pay to CRONOMAR at delivery
of Vessel(s) an equivalent amount to their direct costs for establishing contracts and
L/C for the contract values of the individual Vessel(s).

1.5. If situation arises contrary to provisions of article 1.4. it will bg considered as
material breach of contractual obligation.

&,('/\%



2. OBJECT OF THE AGREEMENT

2.1. CRONOMAR undertakes to provide financing of net direct costs for material
and equipment sub—supplies to subject Vessel(s). Such financing will be conducted
through payment of MOEN MARIN’s obligations undertaken by article 1.5.-1.9. of
the SHIP BUILDING CONTRACT as Owners supply .

2.2. According to provisions of article 2.1. CRONOMAR will provide the financing
of the materials and equipment in the amount limited upwards to a value of EUR 1,0
mill for the Vessel BN176/WB167. First instalment of EUR 200.000,- from agreed
date 10" November 2016. Full financing capacity of EUR 1,0 mill will be available
from 60 days after first instalment or when requested with proper notice time by
the BUILDER, and when mortgage and sub—-mortgage is registered on the new
vessels in Harbour Master Office not later than 4 weeks after first instalment.

A substantial part of purchasing of material/equipment will be made from
Norwegian suppliers and in NOK-currency. Such payments will be made by
Cronomar in NOK, and Cronomar will on delivery/final payment for the vessel be
refunded for such documented financing with NOK payment from Moen Marin - ref
article 2.10

Any Change order/Variation order made in relation between MOEN MARIN and the
BUILDER according to which additional investment is needed, or delivery time is
prolonged is only valid with CRONOMAR’s signed approval.

2.3. All material and equipment needed for construction of subject Vessel(s) will be
ordered from suppliers and sub-suppliers by the BUILDER and in the name of the
BUILDER with unambiguous designation for the Vessel(s) under construction for
which it is intended, and designation of the owner of the vessel under construction.
The parties agree that CRONOMAR as the financier of the direct cost of the
Vessel(s) shall pay for all material and equipment ordered from suppliers and sub-
suppliers by the BUILDER in the name of the BUILDER for Vessel(s) construction
purposes according to incurred net costs and submitted invoices issued by
suppliers or sub-suppliers and related to the individual vessel. For every payment
this provision is considered to be MOEN MARIN's assignation towards CRONOMAR
to fulfill its obligation mentioned above. R R

2.4. CRONOMAR is taking MOEN MARIN’s position in SHIP BUILDING CONTRACT
when regards follow—up of “owner’s supplied” material, including installation,
storage and marking of such equipment at BUILDER'’s and his sub-supplier’s sites.

Budgeted building costs including costs for all sub-supplies of material and
equipment is enclosed in Appendix 2.

2.5. The BUILDER will be informed by MOEN MARIN in written form to present all
above mentioned invoices directly to CRONOMAR, according to provision of article

1.8. of the SHIP BUILDING CONTRACT.
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2.6. CRONOMAR is obliged to settle all invoices sent from the BUILDER within
fourteen (14) days from the date when CRONOMAR receive the invoice and the
requested payment is within the financing limit defined in Article 2.2. An invoice is
regarded settled on the date when CRONOMAR gives payment order.

2.7. For the service of funding (financing costs), CRONOMAR will issue invoice to
MOEN MARIN.

2.8. CRONOMAR will issue to MOEN MARIN an invoice for contract and L/C costs
if applicable, according to article 1.4.

2.9. CRONOMAR shall carry out quality control and supervision of the technical
performance of the construction work, monitor the progress of the work, prepare
“As-Built” documentation package per vessel (ex. Hull/Structure and Electrical
and Hydraulics installations), and inspect that commitments between the parties of
the SHIP BUILDING CONTRACT are carried out in a professional manners, all in
behalf of the PURCHASER.

For its mentioned supervision, CRONOMAR will issue the invoice to MOEN MARIN.

2.10. MOEN MARIN is obliged to refund documented used financing to CRONOMAR
as part of the total price according to the section 6. of SHIP BUILDING
CONTRACT when payment becomes due.

2.11. The budgeted distribution of payments for the VESSELS upon delivery before
Variation orders between parties involved in the building process is signed by the

involved parties, and follows enclosed as Appendix 1.

3. FINANCING COSTS AND CURRENCY

3.1. MOEN MARIN shall pay CRONOMAR for the financing costs during building
according to issued invoice which becomes due at the same time as payment of
total price according to section 6. of SHIP BUILDING CONTRACT and as a part of
the total price that shall be paid directly to CRONOMAR.

3.2. Costs for the financing of the Vessel(s) shall be an interest rate of 0,90% per
month of the at any time financing capacity limit made available. For first 2 months
period the financing capacity will be EUR 200.000,- and for the latest 6,5 months
period the financing capacity will be EUR 1,0 mill. These financing costs of 0,9 %
per month is negotiable when credit-rating of the BUILDER is normal, and
associated self-financing from Cronomar is in the order less than 20 % of total
financing package. The interest calculation shall be an open book calculation.

3.3. Cost of CRONOMAR’s supervision is 25.000,00 € for the Vessel. Costs for As-
Built documentation shall be treated as individual and separate contract per vessel
as long as the vessel-type is not a standardized series product.
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3.4. In case the MOEN MARIN fails to pay for the Vessel within 3 weeks from the
date of Protocol of delivery, then MOEN MARIN shall cover financing costs for
CRONOMAR's investment in the Vessel with effect from 2 weeks after Protocol of
delivery. Financing costs shall be calculated as 0.8 % per month.

4. INSTRUMENTS OF INSURANCE

4.1. MOEN MARIN authorizes CRONOMAR to represent him before administrative
and judicial authorities in Croatia in order to register MOEN MARIN as an owner of
the Vessel(s) under construction and also to represent him in all procedures and
actions which may arise regarding subject Vessel(s) related to purchasing and
financing of sub—supplies to mentioned vessels.

4.2. MOEN MARIN as registered owner of Vessel(s) under construction authorizes
CRONOMAR to register mortgage and/or sub-mortgage in order to ensure
CRONOMAR's loan/financing in amount of EUR 1.000.000,- per Vessel all in the
burden of Vessel under construction, without any further authorization or consent
from MOEN MARIN. If needed, special authorization will be issued by MOEN
MARIN.

All registered encumbrances and burdens will be deleted after settlement of MOEN
MARIN'’s financial obligations towards CRONOMAR, whereupon Deletion Certificate
will be issued by CRONOMAR.

With the above mentioned Deletion Certificate MOEN MARIN will be
authorized/able to register his ownership of the constructed Vessel in the
corresponding register of his country of domicile.

4.3. According the provision of article 10.1. of the SHIP BUILDING CONTRACT the
Vessel(s) under construction including all ordered equipment/material shall be
insured by the BUILDER against all risks until shipment (FOB-conditions) from the
BUILDER. The insurance value of an individual vessel shall be 25% above building
costs from date of signed protocol of delivery. Beneficiary to insurance-payment
shall be CRONOMAR to the amount of spent financing, financing costs and costs for
supervision of the building of the individual Vessel, and to alternative named
mortgage holders to the extend they contribute to this financing of the vessel
construction. The Insurance policy shall be made available to CRONOMAR.

4.4, Individual Vessel(s) shall be insured by MOEN MARIN against all risks while
shipped and until total payment from MOEN MARIN to BUILDER and CRONOMAR
for the Vessel(s) is settled. The BUILDER and CRONOMAR shall be beneficiary to
such insurance payments until the MOEN MARIN’s debts owed to each of them or
mortgage holders nominated by these parties related to the Vessel(s) are

payed/settled.
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5. TERM OF THE AGREEMENT

5.1. This Agreement shall become effective from the day of the signing, and if
solemnized, it will become enforceable document.

5.2. The parties cannot, except in case of material breach of the other contractual
party terminate this agreement.

5.3. In case the MOEN MARIN fail to take delivery of the individual vessel
according to SHIP BUILDING CONTRACT, CRONOMAR has the option to take over
MOEN MARIN’s position in SHIP BUILDING CONTRACT.

5.4. In case situation defined in article 8.4. of the SHIP BUILDING CONTRACT
arises, MOEN MARIN can conduct and execute all actions only jointly with
CRONOMAR and through CRONOMAR or with CRONOMAR's explicit written
consent (according to article 1.7.).

5.5. In case NCP fails to fulfill its obligation towards MOEN MARIN (because the
reason other than mentioned in article 5.4.) and MOEN MARIN does not want to
take delivery of a not-finished Vessel(s), then CRONOMAR has the option to take
100% ownership to the Vessel(s) without compensation to BUILDER.

5.6. In case of MOEN MARIN'’s, bankruptcy, liquidation etc., CRONOMAR will have
an option to become formal owner of the Vessel(s) under construction, without any
compensation to MOEN MARIN for already incurred costs: In such case, MOEN
MARIN will be obliged to pay all incurred fees or relmburse costs paid by
CRONOMAR.

In case that 51tuat10n defmed in artlcle 8.2. of SHIP BUILDING CONTRACT arise,
MOEN MARIN is obliged to refund all incurred costs paid by CRONOMAR.

5.7. In case that CRONOMAR fails to fulfill its obligations to fund all costs related
to materials and equipment timely and within the agreed financing limit, MOEN
MARIN shall be entitled to terminate this contractual relationship between parties
set out in this Agreement.

5.8. If one of the parties fails to fulfill and document its obligations, no direct or
indirect consequential cost will be compensated towards the other party.

6. SPECIAL ARRANGEMENTS

6.1. Financing arrangement between CRONOMAR and local Bank is not formally
settled at time of entering this Agreement. If such settlement is not operational in 2
months period from the date of this Agreement, MOEN MARIN is prepared to make
" a stage payment to CRONOMAR limited upwards to 50% of the financing limit when
basic ship-hull is finalized and payment/delivery of propulsion systems are due.

6.2. Basically Mortgage must be deleted before shipment/export, an?ﬂ’Parties are
prepared to settle the credit facility related to the actual Vess l(s) towards
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financing institution by 50-50 sharing of involved financing capacity for the actual
Vessel(s) in order to obtain deletion of registered local mortgage. |

6.3. If the Shipbuilding contract do not become effective including signed VOF,
PAF, and Acceptance by Moen Marin as PURCHASER of Vessel(s) in question,
and/or no investments in Equipment/Material is purchased/paid within 30 days
after entering this agreement, then this financing and supervision agreement shall
be cancelled. '

7. NOTIFICATIONS

7.1. Any notification to be effected to CRONOMAR must be done to following
address:

Company: CRONOMAR d.o.o0.

Address: Sibenik, Velimira Skorpika 6, Croatia
Email: malvin.villabo@len.no

Telephone: + 4792066640

7.2. Any notification to be effected to the MOEN MARIN must be done to following
address:

Company: Moen Marin AS

Address: Korsnesveien, 79701 Kolvereid, Norway
Email: terje.andreassen@moenmarin.no
Telephone: +4790031651

7.3. The notifications will be effected by email - confirmed by registered letter
with delivery receipt. Should they be affected by simple letter, they will be
considered as having been received within the usual time of postal service by the
receiver. -
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8. APPLICABLE LAW AND DISPUTES T

8.1. The contractual parties hereto agree that the validity and interpretation of the
Contract and each article and part in contractual relations between CRONOMAR on
one side and MOEN MARIN on the other side thereof shall be governed by laws of
KINGDOM OF NORWAY.

8.2. Any disputes, controversy or claim arising out of or relating to this Contract
concerning contractual relations between Parties shall preferably be settled
through negotiations between them. If no settlement is reached within 30 days
after such negotiations have been initiated by one of the Parties, the dispute shall
be settled by arbitration. The language of the arbitration shall be Norwegian, and
the venue of the arbitration shall be Trondheim, Norway.

WK

8.3. This Agreement must be verified at Notary Public.



ENTERED AT S$ibenik/Trondheim, on October 1

Oth
CRONOMAR d.o.o. Moen M %&Lﬁ
/MJ‘%&M o C(cL(RP W

Malvin Villabo Terje Andreassen

Appendix to this Agreement:

1. Appendix 1: Likely Final Cost and Payment distribution for Vessel
BN176/WB167 dated and signed 10th August 2016

2. Appendix 2: Offers number 144/08/16 from Builder dated 2016-08-02

3. Appendix 3: Signed Vessel Order Form signed October 07th 2016, Proposal
and Acceptance Form, and Acceptance Form not yet signed. All Forms to be
signed before this Agreement is operational, and not later than 30 days after
signing of this Agreement for financing and supervision.




Agreement for financing and supervision
of construction of vessels

MMBN177/WB167 - MMBN182/WB173 of NABCAT PM1375-type vessels

Firm contract for four first Vessels

2 last Vessels are optional with latest call date March 15t 2017

MMBNxxx: Vessel ID of Moen Marin (Purchaser/Owner)
WBxxx: Vessel ID of NCP-Grupa (Builder)

December 227 2016

¥
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Parties to the Agreement:

MOEN MARIN AS, Org.no: 912082679, Korsnesveien, 7 970 Kolvereid, Norway,
represented by Terje Andreassen (hereinafter referred to as the ,MOEN
MARIN® or the OWNER"),

and

CRONOMAR d.o0.0. Sibenik, Velimira Skorpika 6, OIB: 95364074347 represented
by Malvin Villabg (hereinafter referred to as the +CRONOMAR"® or the
“FINANCIER” or the “SUPERVISOR")

(MOEN MARIN and CRONOMAR hereinafter collectively called the “PARTIES”)

1.PRELIMINARY PROVISIONS

1.1. According to the terms and conditions of this Agreement Parties define
financing structure of building and equipping of the Vessels called the
“MMBN177/WB168 to MMBN182/WB173 of - NABCAT PM1375 type” at the NCP-
Grupa d.o.o. Sibenik and the supervision of the construction of subject vessel.

1.2. Parties unanimously determine that they are completely familiar with the
provisions of Ship Building Contract concluded between MOEN MARIN as purchaser
and NCP-Grupa d.o.0. as the BUILDER of “NABCAT 1375” and “NABCAT 1499”on
12t of March 2015 (hereinafter referred to as SHIP BUILDING CONTRACT) .
Mentioned SHIP BUILDING CONTRACT signed on 12" March 2015 includes signed —
Vessel order form(VOF) from OWNER signed 15" December 2016, Proposal and
Acceptance form(PAF) from BUILDER dated 20™ December 2016, and Acceptance
from OWNER dated 22™ December 2016 for Vessels “MMBN177/WB168 to
MMBN182/WB173” (Appendix 3 to this Agreement). This Financing and Supervision
agreement becomes valid when all mentioned documents are signed and the
associated shipbuilding contract becomes operational.

1.3.CRONOMAR and MOEN MARIN unanimously determine their relation regarding
subject Vessels under construction as strongly associated which means that MOEN
MARIN is obliged to conduct all his matters regarding subject Vessels under
construction only jointly with CRONOMAR and through CRONOMAR or with
CRONOMAR's explicit written consent.

1.4. MOEN MARIN guarantees to have sufficient fund for complete payment of
" subject Vessels and on CRONOMAR’s request is obligated to submit proof of
financial solvency. Alternatively, MOEN MARIN will pay to CRONOMAR at delivery
of the Vessels an equivalent amount to their direct costs for establishing contracts
and L/C for the contract values of the individual Vessels.
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1.5. If situation arises contrary to provisions of article 1.4. it will be considered as
material breach of contractual obligation.

" 2. OBJECT OF THE AGREEMENT

2.1. CRONOMAR undertakes to provide financing of net direct costs for material
and equipment sub-supplies to subject Vessels. Such financing will be conducted
through payment of MOEN MARIN's obligations undertaken by article 1.5.-1.9. of
the SHIP BUILDING CONTRACT as Owners supply .

2.2. According to provisions of article 2.1. CRONOMAR will provide the financing
of the materials and equipment in the amount limited upwards to a value of EUR
540.000 for each of the Vessels MMBN177/WB168 to MMBN182/WB173. First
instalment of EUR 110.000,- from agreed date 1% January 2017 for the firm
contracted Vessels and within 3 weeks after having confirmed call of optional
Vessel contracts. Full financing capacity of EUR 540.000 will be available from
latest 30 days after first instalment for each Vessel, or when requested with
proper notice time by the BUILDER, and when mortgage and sub—mortgage is
registered on the new vessels in Harbour Master Office not later than 4 weeks
after first instalment.

A substantial part of purchasing of material/equipment will be made from
Norwegian suppliers and in NOK-currency. Such payments will be made by
Cronomar in NOK, and Cronomar will on delivery/final payment for the individual
Vessel be refunded for such documented financing with NOK payment from Moen
Marin - ref article 2.10. Such NOK-payments to Cronomar shall be equally
deducted from the cost-budget per Vessel in EUR at exchangerate 9,00 NOK/EUR

Any Change order/Variation order made in relation between MOEN MARIN and the
BUILDER according to which additional investment is needed on individual Vessels,
or delivery time is prolonged is only valid with CRONOMAR's signed approval.

2.3. All material and equipment needed for construction of subject Vessels will be
ordered from suppliers and sub-suppliers by the BUILDER and in the name of the
BUILDER with unambiguous designation for the individual Vessels under
construction for which it is intended, and designation of the owner of the vessel
under construction. The parties agree that CRONOMAR as the financier of the
direct cost of the Vessels shall pay for all material and equipment ordered from
suppliers and sub-suppliers by the BUILDER in the name of the BUILDER for
Vessels construction purposes according to incurred net costs and submitted
invoices issued by suppliers or sub-suppliers and related to the individual Vessel.
For every payment this provision is considered to be MOEN MARIN’s assignation
towards CRONOMAR to fulfill its obligation mentioned above.

2.4. CRONOMAR is taking MOEN MARIN's position in SHIP BUILDING CONTRACT
when regards follow-up of “owner’s supplied” material, 1ncludmg installation,
storage and marking of such equipment at BUILDER's and his sub- suppher S sites.
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Budgeted building costs including costs for all sub-supplies of material and
equipment is enclosed in Appendix 2.

2 5. The BUILDER will be informed by MOEN MARIN in written form to present all
above mentioned invoices directly to CRONOMAR, according to provision of article
1.8. of the SHIP BUILDING CONTRACT.

2 6. CRONOMAR is obliged to settle all invoices sent from the BUILDER within
fourteen (14) days from the date when CRONOMAR receive the invoice and the
requested payment is within the financing limit defined in Article 2.2. An invoice is
regarded settled on the date when CRONOMAR gives payment order.

2. 7. For the service of funding (financing costs), CRONOMAR will issue invoice to
MOEN MARIN.

2.8. CRONOMAR will issue to MOEN MARIN an invoice for contract and L/C costs
if applicable, according to article 1.4.

2.9. CRONOMAR shall carry out quality control and supervision of the technical
performance of the construction work, monitor the progress of the work, prepare
“As-Built” documentation package per vessel (ex. Hull/Structure and Electrical
and Hydraulics installations), and inspect that commitments between the parties of
the SHIP BUILDING CONTRACT are carried out in a professional manners, all in
behalf of the PURCHASER.

For its mentioned supervision, CRONOMAR will issue the invoice to MOEN MARIN.

""510. MOEN MARIN is obliged to refund documented used financing to CRONOMAR—— ——
as part of the total price according to the section 6. of SHIP BUILDING
CONTRACT when payment becomes due.

2.11. The budgeted distribution of payments for the Vessels upon delivery before
Variation orders between parties involved in the building process is signed by the
involved parties, and follows enclosed as Appendix 1.

3. FINANCING COSTS AND CURRENCY

3.1. MOEN MARIN shall pay CRONOMAR for the financing costs during building
according to issued invoice which becomes due at the same time as payment of
total price according to section 6. of SHIP BUILDING CONTRACT and as a part of
the total price that shall be paid directly to CRONOMAR.

3.2. Costs for the financing of the Vessels shall be an interest rate of 0,90% per
month of the financing capacity limit made available for the individual Vessel.
These financing costs of 0,9 % per month is negotiable when credit-rating of the
BUILDER is normal, and associated self-financing from Cronomar is in the order
less than 20 % of total financing package. The interest calculation\shall be an open

book calculation.
C (K
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3.3. Cost of CRONOMAR'’s supervision is 15.000,00 € for the Vessel including
delivery of As-Built documentation according sec 2.9 of this Agreement when
Vessels are regarded a standardized series product.

3 4. In case the MOEN MARIN fails to pay for the Vessel within 3 weeks from the
date of Protocol of delivery, then MOEN MARIN shall cover financing costs for
CRONOMAR's investment in the Vessel with effect from 2 weeks after Protocol of
delivery. Financing costs shall be calculated as 0.8 % per month.

4. INSTRUMENTS OF INSURANCE

4.1. MOEN MARIN authorizes CRONOMAR to represent him before administrative
and judicial authorities in Croatia in order to register MOEN MARIN as an owner of
the Vessels under construction and also to represent him in all procedures and
actions which may arise regarding subject Vessels related to purchasing and
financing of sub—supplies to mentioned vessels.

4.9. MOEN MARIN as registered owner of Vessels under construction authorizes
CRONOMAR to register mortgage and/or sub-mortgage in order to ensure
CRONOMAR’s loan/financing in amount of EUR 540.000,- per Vessel, as defined in
article 1.1. of this Agreement all in the burden of the individual Vessels under
construction, without any further authorization or consent from MOEN MARIN. If
needed, special authorization will be issued by MOEN MARIN.

All registered encumbrances and burdens will be deleted after settlement of MOEN
MARIN’s financial obligations towards CRONOMAR, whereupon Deletion Certificate
will be issued by CRONOMAR.

With the above mentioned Deletion Certificate MOEN MARIN will be
authorized/able to register his ownership of the constructed Vessels in the
corresponding register of his country of domicile.

4.3. According the provision of article 10.1. of the SHIP BUILDING CONTRACT the
Vessels under construction including all ordered equipment/material shall be
insured by the BUILDER against all risks until shipment (FOE;g:onditions)*from the
BUILDER. The insurance value of an individual vessel shall'be 25% above building
costs from date of signed protocol of delivery. Beneficiary to insurance payment
shall be CRONOMAR to the amount of spent financing, financing costs and costs for
supervision of the building of the individual Vessel, and to alternative named
mortgage holders to the extend they contribute to this financing of the vessel
construction. The Insurance policy shall be made available to CRONOMAR.

4.4. Individual Vessels shall be insured by MOEN MARIN against all risks while
shipped and until total payment from MOEN MARIN to BUILDER and CRONOMAR
for the Vessels is settled. The BUILDER and CRONOMAR shall be beneficiary to
such insurance payments until the MOEN MARIN's debts owed td\each of them or

(W [\K

e



mortgage holders nominated by these parties related to the Vessels are
payed/settled.

5. TERM OF THE AGREEMENT

5.1. This Agreement shall become effective from the day of the signing, and if
solemnized, it will become enforceable document.

5.2. The parties cannot, except in case of material breach of the other contractual
party terminate this agreement.

5.3. In case the MOEN MARIN fail to take delivery of the individual Vessels
according to SHIP BUILDING CONTRACT, CRONOMAR has the option to take over
MOEN MARIN's position in SHIP BUILDING CONTRACT.

5.4. In case situation defined in article 8.4. of the SHIP BUILDING CONTRACT
arises, MOEN MARIN can conduct and execute all actions only jointly with
CRONOMAR and through CRONOMAR or with CRONOMAR’s explicit written
consent (according to article 1.3.).

5.5. In case NCP fails to fulfill its obligation towards MOEN MARIN (because the
reason other than mentioned in article 5.4.) and MOEN MARIN does not want to
take delivery of a not—finished Vessel, then CRONOMAR has the option to take
100% ownership to the actual Vessels without compensation to BUILDER.

5.6. In case of MOEN MARIN's, bankruptcy, liquidation etc., CRONOMAR will have
an option to become formal owner of the Vessels under construction, without any

compensation to MOEN MARIN for already incurred costs. In such case, MOEN"

MARIN will be obliged to pay all incurred fees or reimburse costs paid by
CRONOMAR.

In case that situation defined in article 8.2. of SHIP BUILDING CONTRACT arise,
MOEN MARIN is obliged to refund all incurred costs paid by CRONOMAR.

5.7. In case that CRONOMAR fails to fulfill its obligations to fund all costs related
to materials and .equipment timely and within the agreed financing limit, MOEN
MARIN shall be entitled to terminate this contractual relationship between parties
set out in this Agreement.

5.8. If one of the parties fails to fulfill and document its obligations, no direct or
indirect consequential cost will be compensated towards the other party.

6. SPECIAL ARRANGEMENTS

6.1. Financing arrangement between CRONOMAR and local Bank is not formally
_settled at time of entering this Agreement. If such settlement is not operational in 2
months period from the date of this Agreement, MOEN MARIN is prepared to make
a stage payment to CRONOMAR limited upwards to 50% of the financing limit when
basic ship—hull is finalized and payment/delivery of propulsion systems are due.
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6.2. Basically Mortgage must be deleted before shipment/export, and Parties are
prepared to settle the credit facility related to the actual and individual Vessels
towards financing institution by 50-50 sharing of involved financing capacity for
the actual Vessels in order to obtain deletion of registered local mortgage.

6.3. If the Shipbuilding contract do not become effective including signed VOF,
PAF, and Acceptance by Moen Marin as PURCHASER of Vessels in question as
defined in article 1.1, and/or no investments in Equipment/Material is
purchased/paid within 30 days after entering this agreement, then this financing
and supervision agreement shall be cancelled.

7. NOTIFICATIONS

7.1. Any notification to be effected to CRONOMAR must be done to following
address:

Company: CRONOMAR d.o.0.

Address: Sibenik, Velimira Skorpika 6, Croatia
Email: malvin.villabo@predichem.no
Telephone: + 4792066640

7.2. Any notification to be effected to the MOEN MARIN must be done to following
address:

Company: Moen Marin AS

Address: Korsnesveien, 79701 Kolvereid, Norway
Email: terje.andreassen@moenmarin.no
Telephone: +4790031651

7.3. The notifications will be effected by email — confirmed by registered letter
with delivery receipt. Should they be affected by simple letter, they will be
considered as having been received within the usual time of postal service by the
receiver. R
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8. APPLICABLE LAW AND DISPUTES

8.1. The contractual parties hereto agree that the validity and interpretation of the
Contract and each article and part in contractual relations between CRONOMAR on
one side and MOEN MARIN on the other side thereof shall be governed by laws of
KINGDOM OF NORWAY.

8.2. Any disputes, controversy or claim arising out of or relating to this Contract
concerning contractual relations between Parties shall preferably be settled
through negotiations between them. If no settlement is reached within 30 days
after such negotiations have been initiated by one of the Parties, the dispute shall
be settled by arbitration. The language of the arbitration shall be Norwegian, and
the venue of the arbitration shall be Trondheim, Norway.
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8.3. This Agreement must be verified at Notary Public.

ENTERED AT Sikenik/Trondheim, on December 227 ﬁé\i

CRONOMARd.04. Moen Marin Q %
(Wl tCéan\O - 1 MM —

Malvin Villabo Terje A&\dreassen

Appendix to this Agreement:

1. Appendix 1: Likely Final Cost and Payment distribution for Vessels
MMBN177/WB168 to MMBN182/WB173 dated and signed December 22nd 2016

2. Appendix 2: Offers number 270/12-2016, Rev B from Builder dated 2016-12-
15

3. Appendix 3: Signed Vessel Order Form signed December 15th 2016, Proposal
and Acceptance Form signed 20th December 2016, and Acceptance Form
signed 22nd December 2016.



Ovaj prijevod sastoji se od 10 stranica / 10 listova
Br.—OV-167/16
Datum: 15.07.2016.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika
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Ovaj prijevod sastoji se od 10 stranica / 10 listova
Br.-OV-167/16
Datum: 15.07.2016.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika

Ugovor o financiranju 1 nadzoru
izgradnje plovila

MMBN 164/WB - 160, MMBN 165/WB - 161, MMBN 166/WB - 162, MMBN
167/WB - 163, MMBN 168/WB — 164 i MMBN 169/WB 165

Sest (6) PM1375 Plovila s Nogva pogonom

Trondheim, 04. srpnja 2016.

/Potpisi/
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Ugovorne strane:

MOEN MARIN AS, Org. br.: 912082679, Korsnesveien, 7970 Kolvereid,
Norveska, koju zastupa Terje Andreassen (u daljnjem tekstu ,MOEN MARIN® ili
» VLASNIK®),

CRONOMAR d.o.0. Sibenik, Velimira Skorpika 6, OIB: 95364074347 koju zastupa
Malvin Villabg (u daljnjem tekstu ,CRONOMAR“ ili ,FINANCIJER” ili
+SUPERVIZOR")

(MOEN MARIN i CRONOMAR u daljnjem tekstu skupno ,UGOVORNE STRANE®)

/Potpisi/




1.UVODNE ODREDBE

1.1. Sukladno uvjetima ovog Ugovora, Ugovorne strane definiraju strukturu
financiranja izgradnje i opremanja 3est (6) Plovila pod nazivom ,MMBN 164/WB
- 160, MMBN 165/WB - 161, MMBN 166/WB - 162, MMBN 167/WB - 163,
MMBN 168/WB — 164 i MMBN 169/WB 165“. Svih Sest plovila su tipa NABCAT
PM-1375. Plovila ¢e se izgraditi u NCP Grupa d.o.o., Sibenik. Takoder se ovim
Ugovorom regulira i nadzor izgradnje predmetnih Plovila.

1.2. Ugovorne strane jednoglasno utvrduju da su u potpunosti upoznate s
odredbama Ugovora o izgradnji plovila, zaklju¢enog izmedu MOEN MARIN kao
kupca i NCP-Grupa d.o.0. kao GRADITELJA ,NABCAT katamarana — radnih
plovila”, dana 12. oZujka 2015. (u daljnjem tekstu UGOVOR O IZGRADNIJI
PLOVILA). Spomenuti UGOVOR O IZGRADNIJI PLOVILA potpisan 12. oZujka 2015.
uklju€uje od strane VLASNIKA 0O1. srpnja 2016. potpisanu NarudZbenicu (VOF), te
Obrazac ponude i prihvaéanja (PAF) GRADITELJA kao i Prihva¢anje VLASNIKA
koji jo§ nisu potpisani, za ,MMBN 164/WB - 160, MMBN 165/WB - 161, MMBN
166/WB - 162, MMBN 167/WB - 163, MMBN 168/WB - 164 i MMBN 169/WB
165“ (Prilog 3 ovog Ugovora). Ovaj Ugovor o financiranju i nadzoru ¢e postati
valjan kada se svi navedeni dokumenti potpiSu i kad odgovarajuéi ugovor o

1zgradnji stupi na snagu.

1.3. CRONOMAR i MOEN MARIN jednoglasno odreduju svoj odnos u svezi
predmetnih Plovila u izgradnji kao snaZno povezan odnos, §to znadi da je MOEN
MARIN duZan obavljati sve svoje poslove u svezi predmetnih Plovila u izgradnji
samo zajedni¢ki s CRONOMAR-om i preko CRONOMAR-A ili uz izri¢ito pisano
odobrenje CRONOMAR-a.

1.4. MOEN MARIN jaméi da raspolaZe dovoljnim sredstvima za potpunu isplatu
predmetnih Plovila, a na CRONOMAR-ov zahtjev je obvezan dostaviti dokaz o
financijskoj solventnosti. Alternativno, MOEN MARIN ¢e prilikom isporuke
Plovila platiti CRONOMAR-u iznos jednak njihovim izravnim tro$kovima za
zakljudivanje ugovora 1 garantnog pisma za ugovorne vrijednosti pojedinih
plovila.

1.5. Ako nastane situacija koja je u suprotnosti s odredbama &lanka 1.4., to ée

e

se smatrati materijalnom povredom ugovorne obveze.
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2PREDMET UGOVORA

2.1. CRONOMAR se obvezuje osigurati financiranje neto izravnih troSkova
materijala i opreme predmetnih Plovila. Takvo ¢e se financiranje vrSiti kroz
pla¢anje MOEN MARIN-ovih obveza preuzetih po ¢lancima 1.5.-1.9. UGOVORA
O IZGRADNIJI PLOVILA kao Owners supply.

2.2. Prema odredbama ¢lanka 2.1., CRONOMAR ¢e osigurati financiranje
materijala i opreme u iznosu ogranienom do vrijednosti od 480.000 Eura za
svako od Plovila MMBN 164/WB - 160, MMBN 165/WB - 161, MMBN 166/WB -
162, MMBN 167/WB - 163, MMBN 168/WB — 164 i MMBN 169/WB 165. Prva
rata od 105.000 Eura po Plovilu od datuma vaZeteg ugovora za narudivanje
Plovila. Puni kapacitet financiranja za Plovila kako je navedeno gore é&e biti
dostupan kada se upiSu hipoteka i pod-hipoteka na novim Plovilima u Ludkoj
kapetaniji, najkasnije 4 tjedna nakon prve rate po Plovilu.

Za Sest Plovila MMBN 164/WB - 160 do MMBN 169/WB 165 ¢e se znaéajan dio
zaliha nabaviti u Norvekoj u valuti NOK. CRONOMAR ¢e snositi rizik te&ajnih
razlika i poduzeti protumjere pri ¢emu ¢ée se primijeniti fiksna te€ajna stopa od
9,2 NOK/EUR na proradune i zavr§no plaé¢anje.

Svaka Promjena narudZbe/Varijacijska narudzba izmedu MOEN MARIN-a i
GRADITELJA, koja zahtijeva dodatna ulaganja, ili produZenje roka isporuke
jednog ili vi§e Plovila, vaZeéa je samo uz CRONOMAR-ovo potpisano odobrenje.

2.3. Sav materijal i oprema potrebni za izgradnju predmetnih Plovila ée se
naruciti od dobavljaca i pod—-dobavljada od strane GRADITELJA i u njegovo ime s
jasnim naznalivanjem Plovila u izgradnji za koje su namijenjeni i s oznakom
vlasnika Plovila u izgradnji. Ugovorne strane su suglasne da ¢e CRONOMAR, kao
financijer izravnih tro§kova Plovila, platiti sav materijal i opremu naru¢enu od
dobavljaca i pod—-dobavljaa od strane GRADITELJA u njegovo ime u svrhe
izgradnje Plovila, prema nastalim neto tro$kovima i predodenim raéunima koje
izdaju dobavlja¢i ili pod—dobavljadi i koji se odnose na pojedina Plovila. Za svako
pla¢anje se ova odredba smatra MOEN MARIN-ovim prijenosom na CRONOMAR
za ispunjavanje gore spomenute obveze.

/Potpisi/




2.4. CRONOMAR preuzima poziciju MOEN MARIN-a u UGOVORU O
IZGRADNJI PLOVILA u pogledu na pra¢enje materijala isporu¢enog kao ,Owners
supply”, ukljuéujuéi ugradnju, skladidtenje i oznacavanje takve opreme kod
GRADITELIJA i njegovih podizvodaca.

Proratunom obuhvaéeni troskovi izgradnje, ukljuujuéi troS§kove za sve nabavke

materijala i opreme priloZeni su u Prilogu 2.

2.5. GRADITELJ ¢e biti obavijesten od strane MOEN MARIN-a u pisanom
obliku da sve gore navedene radune predodi izravno CRONOMAR-u, sukladno
odredbi ¢lanka 1.8. UGOVORA O IZGRADNIJI PLOVILA.

2.6. CRONOMAR se obvezuje podmiriti sve raune koje Salje GRADITELJ u
roku od C&etrnaest (14) dana od datuma kada CRONOMAR primi racun, a
zahtijevano plaé¢anje je unutar limita financiranja definiranog u ¢lanku 2.2. Racun
se smatra podmirenim na datum kada CRONOMAR izda nalog za plaéanje.

2.7. Za usluge financiranja (tro§kove financiranja) ¢ée CRONOMAR izdati radun
MOEN MARIN-u.

2.8. CRONOMAR ¢e MOEN MARIN-u izdati radun za troSkove ugovora i
Garantnog pisma, ukoliko nastanu, a sukladno ¢lanku 1.4. od 1;5 % konaéne
cijene za svako pojedino Plovilo.

2.9. CRONOMAR ¢e vrsiti kontrolu kvalitete i nadzor nad tehni¢kom provedbom
radova izgradnje, nadzirati napredak radova, pripremiti ,lzvedbenu
dokumentaciju po plovilu (bez trupa/strukture, elektri¢ne 1 hidrauli¢ne
instalacije), te ¢e kontrolirati da 1li se obveze Ugovornih strana preuzete
UGOVOROM O IZGRADNIJI PLOVILA ispunjavaju na profesionalan naéin, a sve u
ime KUPCA.

Za spomenute poslove nadzora, CRONOMAR ¢e MOEN MARIN-u izdati ra¢un.

2.10. MOEN MARIN se obvezuje refundirati CRONOMAR-u dokumentirano
koriSteno financiranje kao dio ukupne cijene sukladno odlomku 6. UGOVORA O
IZGRADNJI PLOVILA po dospijeéu plaéanja.

2.11. Proradunom obuhvaéenu raspodjelu plaéanja za PLOVILO nakon isporuke
prije Varijacijskih narudzbi izmedu stranaka koje sudjeluju u procesu izgradnje
potpisuju ukljuene strane, a priloZena je kao Prilog 1. -

/Potpisi/
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3. TROSKOVI FINANCIRANJA I VALUTA

3.1. MOEN MARIN ¢e platiti CRONOMAR-u trodkove financiranja tijekom
izgradnje prema izdanom raunu koji dospijeva na pla¢anje u isto vrijeme kao 1
pla¢anje ukupne cijene prema odlomku 6. UGOVORA O IZGRADNIJI PLOVILA i

kao dio ukupne cijene koja se pla¢a izravno CRONOMAR-u.

3.2. Trodkovi financiranja Plovila ¢e predstavljati kamatnu stopu od 0,90%
mjeseéno od konacno iskoriStenog financiranja na datum isporuke za razdoblje
od dana dostupnosti financiranja do datuma isporuke svakog pojedinog Plovila.
Ovi trogkovi financiranja u iznosu od 0,9 % mjeseino mogu biti predmet
pregovora kada je kreditni rejting GRADITELJA normalan, a povezano
samofinanciranje Cronomara je 20 % ili manje od ukupnog paketa financiranja.
Obradun kamate ¢e biti obradun prema principu ,,o'tvorene knjige“.

3.3. Troskovi CRONOMAR-ovog nadzora iznose 15.000,00 € po Plovilu, za
usluge definirane u Clanku 2.9 ovog Ugovora.

3.4. U slu€aju da MOEN MARIN ne plati tro§kove za Plovilo u roku od 3 tjedna
od datuma Zapisnika o primopredaji, tada ¢ée MOEN MARIN pokriti troskove
financiranja CRONOMAR-ova ulaganja u plovilo s uéinkom od 2 tjedna nakon
Zapisnika o primopredaji. Tro8kovi financiranja ¢e se obradunavati 0,8%
mjesecno.

4. INSTRUMENTI OSIGURANJA

4.1. MOEN MARIN ovlaséuje CRONOMAR da ga zastupa pred upravnim I
sudskim tijelima u Hrvatskoj radi registriranja MOEN MARIN-a kao vlasnika
Plovila u izgradnji te da ga zastupa u svim postupcima i radnjama koje mogu biti
potrebne za predmetna Plovila, a u svezi kupnje i financiranja materijala za
spomenuta Plovila.

4.2. MOEN MARIN kao registrirani vlasnik Plovila u izgradnji ovla¢uje
CRONOMAR da radi osiguranja CRONOMAR-ovog kredita/financiranja upiSe
hipoteku i/ili pod-hipoteku u iznosu od 480.000 Eura, po Plovilu, sve na teret
‘Plovila u izgradnji, bez dodatnih odobrenja ili suglasnosti MOEN MARIN-a. Ako
je potrebno, MOEN MARIN ¢e izdati posebno odobrenje.
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Sva registrirana optereéenja bit ée izbrisana nakon podmirenja MOEN MARIN-
ovih financijskih obveza prema CRONOMAR-u, nakon ¢ega ¢e CRONOMAR izdati
Potvrdu o brisanju.

Gore navedenom Potvrdom o brisanju ¢ée MOEN MARIN biti ovlasten/u
moguénosti registrirati svoje vlasni§tvo nad izgradenim Plovilom u odgovarajuéi

registar drZzave svoga sjediSta.

4.3. Prema odredbi ¢lanka 10.1. UGOVORA O IZGRADNIJI PLOVILA, Plovila u
izgradnji, ukljudujuéi svu narudenu opremu/materijal, ée biti osigurano od strane
GRADITELJA od svih rizika do isporuke (FOB-uvjeti) GRADITELJA. Vrijednost
osiguranja pojedinog plovila bit ée 25 % iznad tro8kova izgradnje od datuma
potpisivanja Zapisnika o primopredaji. Korisnik isplate osiguranja bit ¢ée
CRONOMAR do iznosa potroSenog na financiranje pojedinog Plovila i alternativno
navedeni nositelji hipoteke u omjeru u kojem doprinesu ovom financiranju plovila
u izgradnji. CRONOMAR-u ¢e se staviti na raspolaganje polica osiguranja.

4.4. MOEN MARIN ¢e osigurati Plovila od svih rizika za vrijeme dostave i do
potpunog plaé¢anja GRADITELJU i CRONOMARU od strane MOEN MARINA, a za
pojedino Plovilo. Korisnik isplate osiguranja bit ée GRADITELJ i CRONOMAR dok
ne budu podmirena MOEN MARINOV-ova dugovanja vezana za Plovilo prema
svakome od njih ili prema nositeljima hipoteke koje navedu te ugovorne strane.

5. TRAJANJE UGOVORA

5.1.  Ovaj Ugovor stupa na snagu s danom potpisivanja, a ako se solemnizira,
postaje ovrdna isprava.

5.2. Ugovorne strane ne mogu, osim u slu¢aju materijalne povrede ugovora od
strane druge Ugovorne strane, raskinuti ugovor.

5.3. U sluéaju da MOEN MARIN ne preuzme isporuku pojedinog Plovila
sukladno UGOVORU O IZGRADNJI PLOVILA, CRONOMAR ima moguénost
preuzeti poziciju MOEN MARIN-a u UGOVORU O IZGRADNIJI PLOVILA.

0.4. U slu€aju nastanka situacije definirane u ¢&lanku 8.4. UGOVORA O
IZGRADNIJI PLOVILA, MOEN MARIN moZe provoditi i izvr§avati sve radnje samo
zajedno s CRONOMAR-om i putem CRONOMAR-2a ili uz CRONOMAR ovo izri¢ito
pismeno odobrenje (u skladu s &lankom 1.7.).
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55 U sluéaju da NCP ne ispuni svoju obvezu prema MOEN MARIN-u (a iz
razloga osim onih navedenih u &lanku 5.4.) a MOEN MARIN ne Zeli preuzeti
isporuku nedovrsenog Plovila, tada CRONOMAR ima moguénost preuzeti 100%
vlasni§tva nad plovilom bez naknade GRADITELJU.

5.6. U slucaju ste&aja, likvidacije i sl. MOEN MARIN-a, CRONOMAR ¢e imati
moguénost postati vlasnik pojedinog Plovila u izgradnji, bez ikakve naknade
MOEN MARIN-u za veé nastale troskove. U tom sluéaju ¢e MOEN MARIN biti
duZan platiti sve nastale naknade ili nadoknaditi troS$kove plaéene od strane

CRONOMAR-a.

U sludaju nastanka situacije definirane u &lanku 8.2. UGOVORA O IZGRADNIJI
PLOVILA, MOEN MARIN je duZan naknaditi sve troSkove plaéene od strane
CRONOMAR-a.

5.7. U sludaju da CRONOMAR ne ispuni na vrijeme i unutar financijskog
ogranifenja svoje obveze u podmirivanju svih troSkova koji se odnose na
materijale i opremu, MOEN MARIN ée imati pravo raskinuti ovu ugovornu vezu
izmedu Ugovornih strana utvrdenih u ovom Ugovoru.

5.8. Ako jedna od Ugovornih strana ne ispuni i ne dokumentira svoje obveze,
bilo kakav izravan ili neizravan posljedi¢ni tro8ak prema drugoj Ugovornoj strani
neée biti nadoknaden.

6. POSEBNI DOGOVORI

6.1. Dogovor o financiranju izmedu CRONOMAR-a i lokalne banke nije
sluZbeno dogovoren u trenutku zakljuéenja ovog Ugovora. Ako takav dogovor ne
bude aktivan u razdoblju od 2 mjeseca od datuma ovog Ugovora, MOEN MARIN
Je spreman izvriti etapno pla¢anje CRONOMAR-u do ograni¢enja od 50% od
granice financiranja po Plovilu nakon zavretka izrade osnovnog trupa plovila i
kada treba uslijediti isporuka pogonskih sustava.

6.2. Osnovna hipoteka se mora izbrisati prije isporuke pojedinih Plovila, a
Ugovorne strane su spremne podmiriti kredit povezan s pojedinim Plovilima
prema financijskoj instituciji dijeljenjem dotiénog financijskog kapaciteta za
stvarno Plovilo u omjeru 50-50 kako bi se ishodilo brisanje registrirane lokalne
hipoteke.




pla¢ena/kupljena u roku od 60 dana nakon zaklju€enja ovog Ugovora, tada ¢e se

ovaj Ugovor o financiranju i nadzoru otkazati.
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7. OBAVIJESTI

7.1. Svaka obavijest za CRONOMAR mora biti poslana na sljedeéu adresu:

Tvrtka: CRONOMAR d.o.o.
Adresa: Sibenik, Velimira Skorpika 6, Hrvatska
E-mail: malvin.villabo@predichem.no

Telefon: +4792066640

7.2. Svaka obavijest za MOEN MARIN mora biti poslana na sljede¢u adresu:

Tvrtka: Moen Marin AS

Adresa: Korsnesveien, 79701 Kolvereid, Norveska
E-mail: terje.andreassen@moenmarin.no

Telefon: +4790031651

7.3. Obavijesti ¢e biti poslane e—-mailom - potvrdene preporudenim pismom S
potvrdom o primitku. Ukoliko se poSalju kao obiéno pismo, smatrat ¢e se
primljenima od strane primatelja unutar vremena uobifajenog za poStanske
usluge.

8. MJERODAVNI ZAKON I SPOROVI

8.1. Ugovorne strane su suglasne da ¢e valjanost i tumacenje Ugovora i svakog
Clanka i dijela u ugovornim obvezama izmedu CRONOMAR-a s jedne strane 1
MOEN MARIN-a s druge strane biti u nadleZnosti zakona KRALJEVINE
NORVESKE.

8.2. Svi sporovi, rasprave ili potraZivanja koja proizlaze iz ili u odnosu na ovaj
Ugovor, a odnose se na ugovorne odnose izmedu Ugovornih strana ¢e se po
mogu¢énosti rijesiti putem medusobnih pregovora. Ako se ne postigne sporazum u
roku od 30 dana nakon Sto su takvi pregovori pokrenuti od strane jedne od
Ugovornih strana, spor ¢e se rije8iti arbitrazom. Jezik arbitraZe ¢e biti norveski,
a mjesto arbitraZe Trondheim, Norveska.

8.3. Ovaj Ugovor mora ovjeriti javni biljeZnik.
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7AKLJUCENO u Sibeniku/Trondheimu, 04. srpnja 2016.

CRONOMAR d.o.o. Moen Marin AS
__J/Potpis/______ __/Potpis/________
Malvin Villabo Terje Andreassen

Prilozi Ugovoru:

1. Prilog 1 od 04. srpnja 2016.: Predvideni konaé&ni tro8kovi i Raspodjela
plaéanja za Sest Plovila koja ée se isporuéiti kroz dva razdoblja: MMBN
164/WB - 160, MMBN 165/WB - 161 i MMBN 166/WB — 162 s isporukom
najkasnije do veljade 2017. i MMBN 167/WB - 163, MMBN 168/WB — 164
i MMBN 169/WB - 165 s isporukom do travnja 2017.

2. Prilog 2: Ponuda Graditelja br. 290/11/15 Rev B od 20.01.2016.

3. Prilog 3: NarudZbenica potpisana O1. srpnja 2016. te Obrazac ponude i
prihvacdanja i Prihvaéanje koji jo§ nisu potpisani.

Kraj prijevoda s engleskog jezika

Broj 167/16
Ja, MARIJA MLINAR, stalni sudski tuma¢ za njemadki i engleski jezik, imenovana rjeSenjem

Zupanijskog suda u Sibeniku, bl‘OJ Nr. 48U - 199/2016 od 25. ozujka 2016., potvrdujem da gornji
prijevod u potpunosti odgovara svojem izvorniku, sastavljenom na engleskom Jez1ku

Sibenik, 15.07.2016. Sudski tu
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Ovaj prijevod sastoji se od 10 stranica / 10 listova
Br.— OV-222/16
Datum: 25.08.2016.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika e
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Ovaj prijevod sastoji se od 10 stranica / 10 listova
Br. - 0V-222/16

Datum: 25.08.2016.
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Ugovor o financiranju 1 nadzoru
izgradnje plovila

BN 171/WB 166 - NABCAT MD1510SD - tip plovila

S jednomjese&nom opcijom za narudbu dodatnog ,sestrinskog” plovila

BN 171: identifikacijska oznaka plovila Moen Marina (Kupca/Vlasnika)

WB 166: identifikacijska oznaka plovila NCP-Grupe (Graditelja)

10. kolovoza 2016.




Ugovorne strane:

MOEN MARIN AS, Org. br. 912082679, Korsnesveien, 7970 Kolvereid,
Norves§ka, koju zastupa Terje Andreassen (u daljnjem tekstu ,MOEN MARIN® ili
» VLASNIK®),

CRONOMAR d.o.0. Sibenik, Velimira Skorpika 6, OIB: 95364074347 koju zastupa

Malvin Villabg (u daljnjem tekstu »CRONOMAR® ili ,FINANCLJER” il
»SUPERVIZOR®)

(MOEN MARIN i CRONOMAR u daljnjem tekstu skupno ,,UGOVORNE STRANE")

/Potpisi/
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1.UVODNE ODREDBE

1.1.  Sukladno uvjetima ovog Ugovora, Ugovorne strane definiraju strukturu
financiranja izgradnje i opremanja Plovila pod nazivom »BN 171/WB 166 -
NABCAT MD1510SD“ u NCP Grupa d.o.o., Sibenik. Takoder se ovim Ugovorom
regulira i nadzor izgradnje predmetnog Plovila.

1.2. Ugovorne strane jednoglasno utvrduju da su u potpunosti upoznate s
odredbama Ugovora o izgradnji plovila, zaklju€enog izmedu MOEN MARIN kao
kupca 1 NCP-Grupa d.o.0. kao GRADITELJA ,,NABCAT 1375“ i“NABCAT 1499¢,
dana 12. oZujka 2015. (u daljnjem tekstu UGOVOR O IZGRADNIJI PLOVILA).
Spomenuti UGOVOR O IZGRADNJI PLOVILA potpisan 12. oZujka 2015. ukljucuje
od strane VLASNIKA 10. kolovoza 2016. potpisanu NarudZbenicu (VOF), te
Obrazac ponude i prihvaéanja (PAF) GRADITELIJA kao i Prihvaéanje VLASNIKA
koji jo$ nisu potpisani, za ,BN171/WB166“ (Prilog 3 ovog Ugovora). Ovaj Ugovor
o financiranju i nadzoru ée postati valjan kada se svi navedenj dokumenti potpisu i
kad odgovarajuéi ugovor o izgradnji stupi na snagu.

UGOVORNE STRANE su suglasne da se prema ovome Ugovoru u roku od mjesec
dana moZe naru¢iti dodatno “sestrinsko” plovilo. Za takvo plovilo ¢e se
primjenjivati isti uvjeti, kapaciteti i zahtjevi pod uvjetom da nema znadajno
drugacijih tehni¢kih uvijeta za takvo plovilo. (Pripadajuéi prilozi ée biti priloZeni
ovom Ugovoru).

1.3. CRONOMAR i MOEN MARIN jednoglasno odreduju svoj odnos u svezi
predmetnog/predmetnih Plovila u izgradnji kao snasno povezan odnos, §to znadi
da je MOEN MARIN duZan obavljati sve svoje poslove u svezi
predmetnog/predmetnih Plovila u izgradnji samo zajednicki s CRONOMAR-om i
preko CRONOMAR-A ili uz izri¢ito pisano odobrenje CRONOMAR-a.

1.4, MOEN MARIN jam¢&i da raspolaze dovoljnim sredstvima za potpunu isplatu
predmetnog/predmetnih Plovila, a na CRONOMAR-ov zahtjev je obvezan
dostaviti dokaz o financijskoj solventnosti. Alternativno, MOEN MARIN ¢e
prilikom isporuke Plovila platiti CRONOMAR-u iznos jednak njihovim izravnim
troSkovima za zakljuivanje ugovora i garantnog pisma za ugovorne vrijednosti
pojedinog/pojedinih plovila.

1.5.  Ako nastane situacija koja je u suprotnosti s odredbama ¢&lanka 1. .

se smatrati materijalnom povredom ugovorne obveze, mﬁ%%ﬁ%
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2. PREDMET UGOVORA

2.1. CRONOMAR se obvezuje osigurati financiranje neto izravnih troskova
materijala i opreme predmetnog/predmetnih Plovila. Takvo ¢ée se financiranje
vr§iti kroz pla¢anje MOEN MARIN-ovih obveza preuzetih po &lancima 1.5.-1.9.
UGOVORA O IZGRADNIJI PLOVILA kao Owners supply.

2.2. Prema odredbama ¢lanka 2.1.,, CRONOMAR ¢e osigurati financiranje
materijala i opreme u iznosu ograniéenom do vrijednosti od 1 milijun Eura za
Plovilo BN171/WB166. Prva rata od 200.000 Eura od datuma potpisanog
Prihvaéanja narudZbe Plovila. Puni kapacitet financiranja od 1 milijun Eura ¢e biti
dostupan 60 dana nakon potpisanog Prihvaéanja ili nakon zahtjeva putem valjane
obavijesti od strane GRADITELJA, i kada se upiu hipoteka i pod-hipoteka na
novim Plovilima u Lu¢koj kapetaniji, najkasnije 4 tjedna nakon prve rate.

Svaka Promjena narud?be/Varijacijska narud?ba izmedu MOEN MARIN-a i
GRADITELJA, koja zahtijeva dodatna ulaganja ili produZenje roka isporuke,
vaZec¢a je samo uz CRONOMAR-ovo potpisano odobrenje.

2.3. Sav materijal i oprema potrebni za izgradnju predmetnog/predmetnih
Plovila ¢e se narugiti od dobavljaga i pod—dobavljada od strane GRADITELJA i u
njegovo ime s jasnim naznacivanjem Plovila u izgradnji za koje su namijenjeni 1 s
oznakom vlasnika Plovila u izgradnji. Ugovorne strane su suglasne da ¢e
CRONOMAR, kao financijer izravnih trokova Plovila, platiti sav materijal 1
opremu narucenu od dobavlja¢a i pod-dobavlja¢a od strane GRADITELJA u
njegovo ime u svrhe izgradnje Plovila, prema nastalim neto troZkovima i
predoCenim rafunima koje izdaju dobavljaéi ili pod—-dobavlja&i i koji se odnose na
pojedino Plovilo. Za svako plaéanje se ova odredba smatra MOEN MARIN-ovim
prijenosom na CRONOMAR za ispunjavanje gore spomenute obveze.

2.4. CRONOMAR preuzima poziciju MOEN MARIN-a u UGOV
IZGRADNIJI PLOVILA u pogledu na praéenje materuala 1sporucéeno
supply®, ukljuujuéi ugradnju, skladitenje i oznafavanje tak
GRADITELJA i njegovih podizvodaéa.




Proradunom obuhvaéeni trogkovi izgradnje, ukljuéujuéi troskove za sve nabavke
materijala i opreme priloZeni su u Prilogu 2.

2.5. GRADITELJ ¢e biti obavije§ten od strane MOEN MARIN-a u pisanom
obliku da sve gore navedene racune predoéi izravno CRONOMAR-u, sukladno
odredbi ¢lanka 1.8. UGOVORA O IZGRADNIJI PLOVILA.

/Potpisi/

2.6. CRONOMAR se obvezuje podmiriti sve radune koje Salje GRADITELJ u
roku od Cetrnaest (14) dana od datuma kada CRONOMAR primi racun, a
zahtijevano plaéanje je unutar limita financiranja definiranog u ¢lanku 2.2. Ra&un
se smatra podmirenim na datum kada CRONOMAR izda nalog za plaé¢anije.

2.7. Za usluge financiranja (trogkove financiranja) ée CRONOMAR izdati radun
MOEN MARIN-u.

2.8. CRONOMAR ¢e MOEN MARIN-u izdati radun za trodkove ugovora i
Garantnog pisma, ukoliko nastanu, a sukladno &lanku 1.4.

2.9. CRONOMAR ¢e vrsiti kontrolu kvalitete i nadzor nad tehnickom provedbom
radova izgradnje, nadzirati napredak radova, pripremiti  ,Izvedbenu
dokumentaciju po plovilu (bez trupa/strukture, elektri¢ne i hidrauli¢ne
instalacije), te ée kontrolirati da li se obveze Ugovornih strana preuzete
UGOVOROM O IZGRADNIJI PLOVILA ispunjavaju na profesionalan naéin, a sve u
ime KUPCA.

Za spomenute poslove nadzora, CRONOMAR ¢e MOEN MARIN-u izdati ra¢un.

2.10. MOEN MARIN se obvezuje refundirati CRONOMAR-u dokumentirano
koriSteno financiranje kao dio ukupne cijene sukladno odlomku 6. UGOVORA O
IZGRADNIJI PLOVILA po dospijeéu plaéanija.

2.11. Proradunom obuhvaéenu raspodjelu plaéanja za PLOVILA nakon isporuke
prije Varijacijskih narudbi izmedu stranaka koje sudjeluju u procesu izgradnje
potpisuju ukljuene strane, a priloZena je kao Prilog 1.

3. TROSKOVI FINANCIRANJA I VALUTA

3.1. MOEN MARIN ¢e platiti CRONOMAR-u troSkove flnanCIranJa...,tuekom
/“"’ T 2A Gy
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pla¢anje ukupne cijene prema odlomku 6. UGOVORA O IZGRADNIJI PLOVILA i
kao dio ukupne cijene koja se plaéa izravno CRONOMAR-u.

3.2. Tro8kovi financiranja Plovila ée predstavljati kamatnu stopu od 0,90%
mjesefno od granice financiranja stavljenog na raspolaganje u bilo kojem
trenutku. Za razdoblje od prva 2 mjeseca kapacitet financiranja ée iznositi
200.000 Eura, a za posljednjih 6 mjeseci 1 milijun Eura. Ovi trokovi financiranja
u iznosu od 0,9 % mjese&no mogu biti predmet pregovora kada je kreditni rejting
GRADITELJA normalan, a povezano samofinanciranje Cronomara je manje od 20
% ukupnog paketa financiranja. Obraun kamate ¢e biti obra&un prema principu

»otvorene knjige®.
/Potpisi/
3.3. Tro8kovi CRONOMAR-ovog nadzora iznose 25.000,00 € po Plovilu.

3.4. U slu¢aju da MOEN MARIN ne plati troskove za Plovilo u roku od 3 tjiedna
od datuma Zapisnika o primopredaji, tada ¢e MOEN MARIN pokriti troS§kove
financiranja CRONOMAR-ova ulaganja u Plovilo s u¢inkom od 2 tijedna nakon
Zapisnika o primopredaji. TroSkovi financiranja ¢e se obradunavati 0,8%
mjesecno. ' )

4. INSTRUMENTI OSIGURANJA

4.1. MOEN MARIN ovlagtuje CRONOMAR da ga zastupa pred upravnim i
sudskim tijelima u Hrvatskoj radi registriranja MOEN MARIN-a kao vlasnika
Plovila u izgradnji te da ga zastupa u svim postupcima i radnjama koje mogu biti
potrebne za predmetno/predmetna Plovilo/Plovilo, a u svezi kupnje i financiranja
materijala za spomenuta Plovila.

4.2. MOEN MARIN kao registrirani vlasnik Plovila u izgradnji ovlagéuje
CRONOMAR da radi osiguranja CRONOMAR-ovog kredita/financiranja upiSe
hipoteku i/ili pod-hipoteku u iznosu od 950.000 Eura, po Plovilu, sve na teret
Plovila u izgradnji, bez dodatnih odobrenja ili suglasnosti MOEN MARIN-a. Ako
je potrebno, MOEN MARIN ¢e izdati posebno odobrenje.

Sva registrirana optereéenja ¢ée biti izbrisana nakon podmirenja MOEN MARIN-
ovih financijskih obveza prema CRONOMAR-u, nakon ¢ega ¢e CRONOMAR izdati
Potvrdu o brisanju. .
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Gore navedenom Potvrdom o brisanju ¢e MOEN MARIN biti ovlasten/u
mogucnosti registrirati svoje vlasni$tvo nad izgradenim Plovilom u odgovarajuéi
registar drZave svoga sjedista.

4.3. Prema odredbi ¢&lanka 10.1. UGOVORA O IZGRADNIJI PLOVILA,
Plovilo/Plovila u izgradnji, ukljudujuéi svu narugenu opremu/materijal, ¢e biti
osigurano/osigurana od strane GRADITELJA od svih rizika do isporuke (FOB-
uvjeti) od GRADITELJA. Vrijednost osiguranja pojedinog plovila ée biti 25 %
iznad troSkova izgradnje od datuma potpisivanja Zapisnika o primopredaji.
Korisnik isplate osiguranja bit ée CRONOMAR do iznosa potroSenog financiranja,
troSkova financiranja i troSkova nadzora izgradnje pojedinog Plovila i
alternativno navedeni nositelji hipoteke u omjeru u kojem doprinesu ovom
financiranju plovila u izgradnji. CRONOMAR-u ée se staviti na raspolaganje
polica osiguranja.

/Potpisi/

4.4. MOEN MARIN ¢e osigurati Plovilo/Plovila od svih rizika za vrijeme dostave
1 do potpunog pla¢anja GRADITELJU i CRONOMARU od strane MOEN MARINA,
a za Plovilo/Plovila. Korisnik isplate osiguranja bit ée GRADITELJ i CRONOMAR
dok ne budu podmirena MOEN MARINOV-ova dugovanja vezana za
Plovilo/Plovila prema svakome od njih ili prema nositeljima hipoteke koje navedu
te ugovorne strane.

5. TRAJANJE UGOVORA

5.1. Ovaj Ugovor stupa na snagu s danom potpisivanja, a ako se solemnizira,
postaje ovrsna isprava.

5.2. Ugovorne strane ne mogu, osim u slu¢aju materijalne povrede ugovora od
strane druge Ugovorne strane, raskinuti ugovor.

5.3. U sluéaju da MOEN MARIN ne preuzme isporuku pojedinog Plovila
sukladno UGOVORU O IZGRADNJI PLOVILA, CRONOMAR ima moguénost
preuzeti poziciju MOEN MARIN-a u UGOVORU O IZGRADNIJI PLOVILA.

5.4. U sludaju nastanka situacije definirane u ¢&lanku 8.4. UGOVORA 0]
IZGRADNII PLOVILA, MOEN MARIN moze provoditi i izvr3avati sve ra;lryems 0
(‘ZAL

zajedno s CRONOMAR-om i putem CRONOMAR-3 ili uz CRONOMAR//@NJZJ” égﬁ
pismeno odobrenje (u skladu s ¢lankom 1.7.). R




5.5. U slu¢aju da NCP ne ispuni svoju obvezu prema MOEN MARIN-u (a iz
razloga osim onih navedenih u ¢&lanku 5.4.) a MOEN MARIN ne zeli preuzeti
isporuku nedovr§enog/nedovrsenih Plovila, tada CRONOMAR ima moguénost
preuzeti 100% vlasni§tva nad Plovilom/Plovilima bez naknade GRADITELJU.

5.6. U slugaju steéaja, likvidacije i sl. MOEN MARIN-a, CRONOMAR ¢e imati
moguénost postati vlasnik Plovila u izgradnji, bez ikakve naknade MOEN
MARIN-u za ve¢ nastale troskove. U tom slucaju ée MOEN MARIN biti duZan
platiti sve nastale naknade ili nadoknaditi troskove placene od strane
CRONOMAR-a.

U slu€aju nastanka situacije definirane u &lanku 8.2. UGOVORA O IZGRADNIJI
PLOVILA, MOEN MARIN je duZan naknaditi sve troSkove plaéene od strane
CRONOMAR-a.

5.7. U sluCaju da CRONOMAR ne ispuni na vrijeme 1 unutar financijskog
ogranienja svoje obveze u podmirivanju svih trodkova koji se odnose na
materijale i opremu, MOEN MARIN ¢e imati pravo raskinuti ovu ugovornu vezu
izmedu Ugovornih strana utvrdenih u ovom Ugovoru.

/Potpisi/

5.8. Ako jedna od Ugovornih strana ne ispuni i ne dokumentira svoje obveze,
bilo kakav izravan ili neizravan posljedi¢ni tro§ak prema drugoj Ugovornoj strani
necée biti nadoknaden.

6. POSEBNI DOGOVORI

6.1. Dogovor o financiranju izmedu CRONOMAR-a i lokalne banke nije
sluZzbeno dogovoren u trenutku zaklju€enja ovog Ugovora. Ako takav dogovor ne
bude aktivan u razdoblju od 2 mjeseca od datuma ovog Ugovora, MOEN MARIN
je spreman izvrsiti etapno placanje CRONOMAR-u do ograni¢enja od 50% od
granice financiranja nakon zavr§etka izrade osnovnog trupa plovila i kada treba
uslijediti pla¢anje/isporuka pogonskih sustava.

6.2. Osnovna hipoteka se mora izbrisati prije isporuke/izvoza, a Ugovorne
Strane su spremne podmiriti kredit povezan s pojedinim Plovilom/Plovilima

brema financijskoj instituciji dijeljenjem doti¢nog financijskog kapaciteta za
S o,

SN
&G

stvarno Plovilo u omjeru 50-50 kako bi se ishodilo brisanje regi tf@
hipoteke.




6.3. Ako Ugovor o izgradnji plovila ne stupl na snagu, uklju¢ujuéi od MOEN
MARIN-a kao KUPCA predmetnog/predmetnih Plovila potpisanu NarudZbenicuy,
Obrazac ponude i prihvaéanja i Prihvaéanje i/ili ako ulaganja u opremu/materijal
nisu pla¢ena/kupljena u roku od 30 dana nakon zaklju€enja ovog Ugovora, tada
¢e se ovaj Ugovor o financiranju i nadzoru otkazati.

7. OBAVIJESTI

7.1.  Svaka obavijest za CRONOMAR mora biti poslana na sljedeéu adresu:

Tvrtka: CRONOMAR d.o.o.
Adresa: Sibenik, Velimira Skorpika 6, Hrvatska
E-mail: malvin.villabo@len.no

Telefon: +4792066640

7.2.  Svaka obavijest za MOEN MARIN mora biti poslana na sljedeéu adresu:

Tvrtka: Moen Marin AS

Adresa: Korsnesveien, 79701 Kolvereid, Norvegka
E-mail: terje.andreassen@moenmarin.no

Telefon: +4790031651

7.3. Obavijesti ée biti poslane e-mailom - potvrdene preporudenim pismom s
potvrdom o primitku. Ukoliko se poSalju kao obi¢no pismo, smatrat ¢e se
primljenima od strane primatelja unutar vremena uobi¢ajenog za postanske
usluge.

/Potpisi/

8. MJERODAVNI ZAKON I SPORQOVI

8.1. Ugovorne strane su suglasne da ée valjanost i tumacenje Ugovora i svakog
Clanka i dijela u ugovornim obvezama izmedu CRONOMAR-a s jedne strane i
MOEN MARIN-a s druge strane biti u nadleZnosti zakona KRALJEVINE
NORVESKE.

8.2.  Svi sporovi, rasprave ili potraZivanja koja proizlaze iz ili u odnosu na ovaj
Ugovor, a odnose se na ugovorne odnose izmedu Ugovornih strana ée se po
mogu¢énosti rijesiti putem medusobnih pregovora. Ako se ne postigne sporazum u
roku od 30 dana nakon §to su takvi pregovori pokrenuti od strane jedne od
Ugovornih strana, spor ¢e se rijesiti arbitraZom. Jezik arbitraZe ¢e b%@ﬁ@%}
a mjesto arbitraze Trondheim, Norveska.
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8.3. Ovaj Ugovor mora ovijeriti javni biljeZnik.

ZAKLJUCENO u Sibeniku/Trondheimu, 10. kolovoza 2016.

CRONOMAR d.o.o. Moen Marin AS
_ JPotpis/___ __/Potpis/____
Malvin Villabo Terje Andreassen

Prilozi Ugovoru:

1. Prilog: Predvideni konagni troSkovi i Raspodiela plaéanja za Plovilo
BN171/WB166 datirani i potpisani 10. kolovoza 2016.

2. Prilog 2: Ponuda Graditelja 144/08/16 od 02.08.2016.

3. Prilog 3: Narud¥benica potpisana 10. kolovoza 2016. te Obrazac ponude i
prihvaéanja i Prihvaéanije koji jo§ nisu potpisani. Svi obrasci ¢e se potpisati
prije stupanja na snagu ovog Ugovora, najkasnije 30 dana nakon
potpisivanja ovog Ugovora o financiranju i nadzoru,

/Potpisi/

Kraj prijevoda s engleskog jezika

Broj 222/16

5 Ja, MARIJA MLINAR, stalni sudski tumag za njemacki i engleski jezik, imenovana rjeSenjem
Zupanijskog suda u Sibeniku, broj Nr. 4SU - 199/2016 od 25. oZujka 2016., potvrdujem da gornji
prijevod u potpunosti odgovara svojem izvorniku, sastavljenom na engleskom jeziku.

Sibenik, 25.08.2016. Sudski tunfyg:

s Winar
dipl.prof
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Ovaj prijevod sastoji se od 10 stranica / 10 listova
Br. - OV-271/16
Datum: 18.10.2016.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika
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Ovaj prijevod sastoji se od 10 stranica / 10 listova
Br. - OV-271/16
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Ugovor o financiranju 1 nadzoru

izgradnje plovila

BN 176/WB 167 - NABCAT MD1510SD - tip plovila

—————— BN-176: identifikacijska oznaka plovila Moen Marina (Kupca/Vlasnika)

WB 167: identifikacijska oznaka plovila NCP-Grupe (Graditelja)

10. listopada 2016.
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Ugovorne strane:

MOEN MARIN AS, Org. br.! 912082679, Korsnesveien, 7970 Kolvereid,
Norveska, koju zastupa Terje Andreassen (u daljnjem tekstu ,MOEN MARIN® ili
» VLASNIK®),

CRONOMAR d.o.0. Sibenik, Velimira Skorpika 6, OIB: 95364074347 koju zastupa
Malvin Villabg (u daljnjem tekstu ,CRONOMAR“ ili ,FINANCIJER” ili
»SUPERVIZOR®)

(MOEN MARIN i CRONOMAR u daljnjem tekstu skupno ,UGOVORNE STRANE®)

1. UVODNE ODREDBE

1.1.  Sukladno uvjetima ovog Ugovora, Ugovorne strane definiraju strukturu
financiranja izgradnje i opremanja Plovila pod nazivom ,BN 176/WB 167 -
NABCAT MD1510SD“ u NCP Grupa d.0.0., Sibenik. Takoder se ovim Ugovorom
regulira i nadzor izgradnje predmetnog Plovila.

1.2. Ugovorne strane jednoglasno utvrduju da su u potpunosti upoznate s
odredbama Ugovora o izgradnji plovila, zakljuéenog izmedu MOEN MARIN kao
kupca i NCP-Grupa d.o.o. kao GRADITELJA ,NABCAT 1375“ 1“NABCAT 1499“,
TEPLOYIA).

G\ 2DIN Fil, “40

015, "clpioe

Spomenuti UGOVOR O 1ZGRADNIJI PLOVILA potpisan 12. oZuj
od strane VLASNIKA 7. listopada 2016. potpisanu Naru
Obrazac ponude i prihvaéanja (PAF) GRADITELJA kao i Prih




A

koji jod nisu potpisani, za ,BN176/WB167“ (Prilog 3 ovog Ugovora). Ovaj Ugovor
o financiranju i nadzoru ¢e postati valjan kada se svi navedeni dokumenti potpi3u i
kad odgovarajuéi ugovor o izgradnji stupi na snagu.

1.3. CRONOMAR i MOEN MARIN jednoglasno odreduju svoj odnos u svezi
predmetnog/predmetnih Plovila u izgradnji kao snaZno povezan odnos, §to znadi
da je MOEN MARIN duZan obavljati sve svoje poslove u svezi
predmetnog/predmetnih Plovila u izgradnji samo zajedni¢ki s CRONOMAR-om i
preko CRONOMAR-A ili uz izrigito pisano odobrenje CRONOMAR-a.

1.4. MOEN MARIN jaméi da raspolaZe dovoljnim sredstvima za potpunu isplatu
predmetnog/predmetnih Plovila, a na CRONOMAR-ov zahtjev je obvezan
dostaviti dokaz o financijskoj solventnosti. Alternativno, MOEN MARIN ¢e
prilikom isporuke Plovila platiti CRONOMAR-u iznos jednak njihovim izravnim
troskovima za zakljudivanje ugovora i garantnog pisma za ugovorne vrijednosti
pojedinog/pojedinih plovila.

1.5. Ako nastane situacija koja je u suprotnosti s odredbama ¢lanka 1.4., to ¢e
se smatrati materijalnom povredom ugovorne obveze.

/Potpisi/

2 PREDMET UGOVORA

2.1. CRONOMAR se obvezuje osigurati financiranje neto izravnih tro$kova
materijala i opreme predmetnog/predmetnih Plovila. Takvo ¢e se financiranje
vréiti kroz pla¢anje MOEN MARIN-ovih obveza preuzetih po &lancima 1.5.-1.9.
UGOVORA O IZGRADNIJI PLOVILA kao Owners supply.

2.2  Prema odredbama ¢&lanka 2.1., CRONOMAR ¢ée osigurati financiranje
materijala i opreme u iznosu ograni¢enom do vrijednosti od 1 milijun Eura za
Plovilo BN176/WB167. Prva rata od 200.000 Eura od dogovorenog datuma 10.
Studenog 2016. Puni kapacitet financiranja od 1 milijun Eura ¢e biti dostupan 60
dana nakon prve rate ili nakon zahtjeva putem valjane obavijesti od strane
GRADITELJA, i kada se upiSu hipoteka i pod-hipoteka na novug_l_’ignhma u
Luckoj kapetaniji, najkasnije 4 tjedna nakon prve rate.

Znadajan dio materijala/opreme ¢e se nabaviti preko norvesk
valuti NOK. Takva plaé¢anja ¢e obaviti Cronomar u valuti




prilikom isporuke/zavrne isplate plovila refundirati takvo dokumentirano
financiranje isplatom od strane Moen Marin—-a u NOK valuti - ref. Clanak 2.10.

Svaka Promjena narudZbe/Varijacijska narudZba izmedu MOEN MARIN-a i
GRADITELIJA, koja zahtijeva dodatna ulaganja ili produZenje roka isporuke,
vaZeéa je samo uz CRONOMAR-ovo potpisano odobrenje.

2.3. Sav materijal i oprema potrebni za izgradnju predmetnog/predmetnih
Plovila ¢e se naruditi od dobavljaa i pod—dobavlja¢a od strane GRADITELJA i u
njegovo ime s jasnim naznadivanjem Plovila u izgradnji za koje su namijenjeni i s
oznakom vlasnika Plovila u izgradnji. Ugovorne strane su suglasne da ¢e
CRONOMAR, kao financijer izravnih troSkova Plovila, platiti sav materijal i
opremu narudenu od dobavljada i pod—dobavljada od strane GRADITELJA u
njegovo ime u svrhe izgradnje Plovila, prema nastalim neto troSkovima 1
predo&enim radunima koje izdaju dobavljaéi ili pod-dobavljaédi i koji se odnose na
pojedino Plovilo. Za svako plaéanje se ova odredba smatra MOEN MARIN-ovim
prijenosom na CRONOMAR za ispunjavanje gore spomenute obveze.

2.4. CRONOMAR preuzima poziciju MOEN MARIN-a u UGOVORU O
IZGRADNJI PLOVILA u pogledu na praéenje materijala isporuéenog kao ,Owners
supply”, ukljudujuéi ugradnju, skladiStenje i oznalavanje takve opreme kod
GRADITELIJA i njegovih podizvodaca.

Prora¢unom cbuhvaéeni trodkovi izgradnje, ukljuéujuéi tro8kove za sve nabavke
materijala i opreme priloZeni su u Prilogu 2,

2.5. GRADITELJ ¢ée biti obavijesten od strane MOEN MARIN=4"T pisanom
obliku da sve gore navedene ra&une predoéi izravno CRONOMAR-u, sukladno
odredb1 &lanka 1.8. UGOVORA O IZGRADNJI PLOVILA.

Ik
e

/Potpisi/

2.6. CRONOMAR se obvezuje podmiriti sve radune koje Salje GRADITELJ u
roku od éetrnaest (14) dana od datuma kada CRONOMAR primi racun, a

u\' ry
se smatra podmirenim na datum kada CRONOMAR izda nalo 28 'biééépfé’ 2
65«\"9' \,;n,
2.7. Za usluge financiranja (trogkove financiranja) ¢e C NOMAR izd ¢un

MOEN MARIN-u.
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2.8. CRONOMAR ¢e MOEN MARIN-u izdati raéun za tro¥kove ugovora i
Garantnog pisma, ukoliko nastanu, a sukladno ¢&lanku 1.4.

2.9. CRONOMAR ¢e vrsiti kontrolu kvalitete 1 nadzor nad tehni¢kom provedbom
radova izgradnje, nadzirati napredak radova, pripremiti ,lzvedbenu
dokumentaciju po plovilu (bez trupa/strukture, elektriéne i hidrauli¢ne
instalacije), te ée kontrolirati da li- se obveze Ugovornih strana preuzete
UGOVOROM O IZGRADNIJI PLOVILA ispunjavaju na profesionalan naéin, a sve u
ime KUPCA.

Za spomenute poslove nadzora, CRONOMAR ée MOEN MARIN-u izdati racun.

2.10. MOEN MARIN se obvezuje refundirati CRONOMAR-u dokumentirano
koridteno financiranje kao dio ukupne cijene sukladno odlomku 6. UGOVORA O
[ZGRADNIJI PLOVILA po dospijeéu plaéanja.

2.11. Proraunom obuhvaéenu raspodjelu plaéanja za PLOVILA nakon isporuke
prije Varijacijskih narudZbi izmedu stranaka koje sudjeluju u procesu izgradnje
potpisuju ukljudene strane, a priloZena je kao Prilog 1.

3. TROSKOVI FINANCIRANJA I VALUTA

3.1. MOEN MARIN ¢e platiti CRONOMAR-u troskove financiranja tijekom
izgradnje prema izdanom ra&unu koji dospijeva na plaéanje u isto vrijeme kao i

- pla¢anje -ukupne cijene prema odlomku 6 UGOVORA-O IZGRADNJI-PLOVILA-} —— - —~

kao dio ukupne cijene koja se pla¢a izravno CRONOMAR-u.

3.2. Troskovi financiranja Plovila ée predstavljati kamatnu stopu od 0,90%
mjeseéno od granice financiranja stavljenog na raspolaganje u bilo kojem
trenutku. Za ‘razdoblje od prva 2 mjeseca kapacitet financiranja ¢e iznositi
200.000 Eura, a za posljednjih 6,5 mjeseci 1 “milijun_Eura. Ovi troSkovi
financiranja u iznosu od 0,9 % mjese&no mogu biti predmet pregovora L kada je_
kreditni rejting GRADITELJA normalan, a povezano samofinanciranje Cronomara
je manje od 20 % ukupnog paketa financiranja. Obradun kamate ¢e biti obracun

~—

prema principu ,otvorene knjige“.

vilo.
an

e
3.3. Troskovi CRONOMAR-ovog nadzora iznose 25.00 m“ ¥. ‘Y%B}
Troskovi za 1zvedbenu dokumentaciju ée se obradivati kao ; dgyxdualan I g“a%
ugovor po plovilu sve dok tip—plovila nije proizvod standardx\zmane serue
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3.4. U slu€aju da MOEN MARIN ne plati tro§kove za Plovilo u roku od 3 tjedna
od datuma Zapisnika o primopredaji, tada ¢e MOEN MARIN pokriti trogkove
financiranja CRONOMAR-ova ulaganja u Plovilo s uéinkom od 2 tjedna nakon
Zapisnika o primopredaji. Tro3kovi financiranja ée se obradunavati 0,8%
mjesedno.

4. INSTRUMENTI OSIGURANJA

4.1. MOEN MARIN ovlaséuje CRONOMAR da ga zastupa pred upravnim i
sudskim tijelima u Hrvatskoj radi registriranja MOEN MARIN-a kao vlasnika
Plovila u izgradnji te da ga zastupa u svim postupcima i radnjama koje mogu biti
potrebne za predmetno/predmetna Plovilo/Plovilo, a u svezi kupnje i financiranja
materijala za spomenuta Plovila.

4.2. MOEN MARIN kao registrirani vlasnik Plovila u izgradnji ovlaéuje
CRONOMAR da radi osiguranja CRONOMAR-ovog kredita/financiranja upige
hipoteku i/ili pod-hipoteku u iznosu od 1,000.000 Eura, po Plovilu, sve na teret
Plovila u izgradnji, bez dodatnih odobrenja ili suglasnosti MOEN MARIN-a. Ako
je potrebno, MOEN MARIN ¢e izdati posebno odobrenje.

Sva registrirana optereéenja ¢ée biti izbrisana nakon podmirenja MOEN MARIN-
ovih financijskih obveza prema CRONOMAR-u, nakon &ega ¢e CRONOMAR izdati
Potvrdu o brisanju.

Gore navedenom Potvrdom o brisanju ¢ée MOEN MARIN biti ovladten/u
moguénosti registrirati svoje vlasniStvo nad izgradenim Plovilom u_odgovarajudi

registar drZzave svoga sjedista. ‘ T

4.3. Prema odredbi- ¢lanka 10.1. UGOVORA O IZGRADNIJI PLOVILA,
Plovilo/Plovila u izgradnji, ukljuujuéi svu narudenu opremu/materijal, ée biti
osigurano/osigurana od strane GRADITELJA od svih rizika do isporuke (FOB-
uvjeti) od GRADITELJA. Vrijednost osiguranja pojedinog plovila ée biti 25 %
iznad troSkova izgradnje od datuma potpisivanja Zapisnika o primopredaji.
Korisnik isplate osiguranja bit ée CRONOMAR do iznosa potro§enog financiranja,
tro§kova financiranja i tro§kova nadzora izgradnje ledmog Plovila i
alternativno navedeni nositelji hipoteke u omjeru u k ﬁ?x ffd :i»% u ovom
financiranju plovila u izgradnji. CRONOMAR-u ¢e se
polica osiguranja.




4.4. MOEN MARIN ¢e osigurati Plovilo/Plovila od svih rizika za vrijeme dostave
i do potpunog plaéanja GRADITELJU i CRONOMARU od strane MOEN MARINA,
a za Plovilo/Plovila, Korisnik isplate osiguranja bit ¢e GRADITELJ i CRONOMAR
dok ne budu podmirena MOEN MARINOV-ova dugovanja .vezana za
Plovilo/Plovila prema svakome od njih ili prema nositeljima hipoteke koje navedu
te ugovorne strane,

/Potpisi/

5. TRAJANJE UGOVORA

5.1. Ovaj Ugovor stupa na snagu s danom potpisivanja, a ako se solemnizira,
postaje ovrsna isprava.

5.2. Ugovorne strane ne mogu, osim u sluaju materijalne povrede ugovora od
strane druge Ugovorne strane, raskinuti ugovor.

5.3. U slutaju da MOEN MARIN ne preuzme isporuku pojedinog Plovila
sukladno UGOVORU O IZGRADNJI PLOVILA, CRONOMAR ima moguénost
preuzeti poziciju MOEN MARIN-a u UGOVORU O IZGRADNIJI PLOVILA.

5.4. U sluéaju nastanka situacije definirane u ¢&lanku 8.4. UGOVORA O
IZGRADNJI PLOVILA, MOEN MARIN moZe provoditi i izvr§avati sve radnje samo
zajedno s CRONOMAR-om i putem CRONOMAR~-a 111 uz CRONOMAR—ovo izridito

pismeno odobrenje (u skladu s &lankom 1.7.).

5.5. U sludaju da NCP ne ispuni svoju obvezu prema MOEN MARIN-u (a iz
razloga osim onih navedenih u &lanku 5.4.) a MOEN MARIN ne Zeli preuzeti
isporuku nedovréenég/nedovréenih Plovila, tada CRONOMAR ima moguénost
preuzeti 100% vlasni$tva nad Plovilom/Plovilima bez naknade GRADITELJU.

5.6. U sludaju stedaja, likvidacije i sl. MOEN MARIN-a, CRONOMAR ¢e imati
moguénost postati formalni vlasnik Plovila u izgradniji, bez ikakve naknade MOEN
MARIN-u za veé nastale troskove. U tom sludaju ée MOEN MARIN biti duZan
platiti sve nastale naknade ili nadoknaditi troSkove pla¢ene od strane
CRONOMAR-a.

CRONOMAR-a.




5.7. U sluéaju da CRONOMAR ne ispuni na vrijeme i unutar financijskog
ogranienja svoje obveze u podmirivanju svih tro3kova koji se odnose na
materijale i opremu, MOEN MARIN ée imati pravo raskinuti ovu ugovornu vezu
izmedu Ugovornih strana utvrdenih u ovom Ugovoru.

5.8. Ako jedna od Ugovornih strana ne ispuni i ne dokumentira svoje obveze,
bilo kakav izravan ili neizravan posljedi¢ni tro8ak prema drugoj Ugovornoj strani
necée biti nadoknaden.

6. POSEBNI DOGOVORI

6.1. Dogovor o financiranju izmedu CRONOMAR-a i lokalne banke nije
sluZbeno dogovoren u trenutku zakljuéenja ovog Ugovora. Ako takav dogovor ne
bude aktivan u razdoblju od 2 mjeseca od datuma ovog Ugovora, MOEN MARIN
je spreman izvr$iti etapno plaéan]e CRONOMAR -u do ogranienja od 50% od
granice financiranja ‘nakon zavréetka izrade osnovnog trupa plovila i kada treba
uslijediti plaéanje/isporuka pogonskih sustava.

6.2. Osnovna hipoteka se mora izbrisati prije isporuke/izvoza, a Ugovorne
strane su spremne podmiriti kredit povezan s pojedinim Plovilom/Plovilima
prema financijskoj instituciji dijeljenjem dotiénog financijskog kapaciteta za
stvarno Plovilo u omjeru 50-50 kako bi se ishodilo brisanje registrirane lokalne
hipoteke.

/Potpisi/

6.3. Ako Ugovor o izgradnji plovila ne stupi na snagu, ukljudujuéi od MOEN
MARIN-a kao KUPCA predmetnog/predmetnih Plovila potpisanu NarudZbenicu,
Obrazac ponude i prihvaéanja i Prihvaéanje i/ili ako ulaganja u opremu/materual
nisu pla¢ena/kupljena u roku od 30 dana nakon zakljuéenja ovog Ugovora tada
¢e se ovaj Ugovor o financiranju i nadzoru otkazati.

7. OBAVIJESTI

7.1. Svaka obavijest za CRONOMAR mora b1t1 poslana na sljedeéu adresu:

. 2 b
Tvrtka: CRONOMAR d.o.o. ’< \"Sm "o ;Y,G?@
[
Adresa: Sibenik, Velimira Skorpika 6, Hrvatska ;/fz‘,q '
E-mail: malvin.villabo@len.no Hars b
Fiet s iy




Telefon: + 4792066640

7.2. Svaka obavijest za MOEN MARIN mora biti poslana na sljede¢u adresu:

Tvrtka: Moen Marin AS

Adresa: Korsnesveien, 79701 Kolvereid, Norveska
E-mail: terje.andreassen@moenmarin.no
Telefon: + 4790031651

7.3. Obavijesti ¢e biti poslane e-mailom - potvrdene preporuéenim pismom s
potvrdom o primitku. Ukoliko se po3alju kao obiéno pismo, smatrat ¢e se
primljenima od strane primatelja unutar vremena uobiajenog za poStanske
usluge.

8. MJERODAVNI ZAKON I SPOROVI

8.1. Ugovorne strane su suglasne da ¢e valjanost i tumaéenje Ugovora i svakog
glanka i dijela u ugovornim obvezama izmedu CRONOMAR-a s jedne strane i
MOEN MARIN-a s druge strane biti u nadleZnosti zakona KRALJEVINE
NORVESKE.

8.2. Svi sporovi, rasprave ili potraZivanja koja proizlaze iz ili u odnosu na ovaj

- Ugovor, a odnose se na ugovorne odnose izmedu Ugovornih strana ¢e se po

moguénosti rijesiti putem medusobnih pregovora. Ako se ne postigne sporazum u
roku od 30 dana nakon §to su takvi pregovori pokrenuti od strane jedne od
Ugovornih strana, spor ¢e se rijesiti arbitraZom. Jezik arbitraZe ¢e biti norveski,
a mjesto arbitraZze Trondheim, Norve&ka.

8.3. Ovaj Ugovor mora ovijeriti javni biljeZnik.

/Potpisi/

ZAKLJUCENO u Sibeniku/Trondheimu, 10. listopada 2016.

CRONOMAR d.o.o. Moen Marin AS

__JPotpis/______
Malvin Villabo




+=

Prilozi Ugovoru:

1. Prilog 1: Predvideni konaéni tro8ak 1 Raspodjela pla¢anja za Plovilo
BN176/WB167 datirani i potpisani 10. kolovoza 2016.

2. Prilog 2: Ponuda Graditelja 144/08/16 od 02.08.2016.

3. Prilog 3: NarudZbenica potpisana 7. listopada 2016. te Obrazac ponude i
prihvaéanja i Prihvaéanje koji jo§ nisu potpisani. Svi obrasci ¢e se potpisati
prije stupanja na snagu ovog Ugovora, najkasnije 30 dana nakon
potpisivanja ovog Ugovora o financiranju i nadzoru.

Kraj prijevoda s engleskog jezika

Broj 271/16
Ja, MARIJA MLINAR, stalni sudski tuma& za njemacki i engleski jezik, imenovana rJe§en_|em

Zupanijskog suda u Sibeniku, bro_; Nr. 4SU — 199/2016 od 25. oZujka 2016., potvrdujem da gornji
prijevod u potpunosti odgovara svojem izvorniku, sastavljenom na engleskom Je21ku.

Sibenik, 18.10.2016. Sudski tumag:
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Ovaj prijevod sastoji se od 10 stranica / 10 listova
Br. —-0V-01/17
Datum: 04.01.2017.

Ovjereni prijevod s engleskog jezika




Ovaj prijevod sastoji se od 10 stranica / 10 listova
Br. - OV-01/17
Datum: 04.01.2017.
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Ovijereni prijevod s engleskog jezika
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Ugovor o financiranju 1 nadzor
izgradnje plovila

MMBN177/WB168 - MMBN182/WB173 NABCAT PM1375 - tip plovila
za prva ¢etiri Plovila

zadnja dva Plovila su opcijska sa najkasnijim datumom poziva 1. oZujka 2017.

MMBNxxx: identifikacijska oznaka plovila Moen Marina (Kupca/Vlasnika)

WBxxx: identifikacijska oznaka plovila NCP-Grupe (Graditelja)

22. prosinca 2016.

Hazla Minar

aipl.prof.




Ugovorne strane:

MOEN MARIN AS, Org. br.. 912082679, Korsnesveien, 7970 Kolvereid,
Norvesgka, koju zastupa Terje Andreassen (u daljinjem tekstu ,MOEN MARIN“ ili
» VLASNIK),

CRONOMAR d.o.0. Sibenik, Velimira Skorpika 6, OIB: 95364074347 koju zastupa
Malvin Villabg (u daljnjem tekstu ,CRONOMAR®“ ili ,FINANCIJER” ili
~SUPERVIZOR")

(MOEN MARIN i CRONOMAR u daljnjem tekstu skupno ,UGOVORNE STRANE®)

1. UVODNE ODREDBE

1.1. Sukladno uvjetima ovog Ugovora, Ugovorne strane definiraju strukturu
financiranja izgradnje i opremanja Plovila pod nazivom ,MMBN 177/WB 168 do
MMBN182/WB173 - NABCAT PM1375“ u NCP Grupa d.o.o., Sibenik. Takoder
se ovim Ugovorom regulira i nadzor izgradnje predmetnog Plovila.

1.2. Ugovorne strane jednoglasno utvrduju da su u potpunosti upoznate s
odredbama Ugovora o izgradnji plovila, zakljuenog izmedu MOEN MARIN kao




TN e

GRADITELJA 20. prosinca 2016. potpisan Obrazac ponude i prihvaéanja (PAF) kao
i od strane VLASNIKA 22. prosinca 2016. potpisano Prihvaéanje za Plovila
»MMBN177/168 to MMBN182/WB173“ (Prilog 3 ovog Ugovora). Ovaj Ugovor o
financiranju i nadzoru ¢ée postati valjan kada se svi navedeni dokumenti potpiu i

kad odgovarajuéi ugovor o izgradnji stupi na snagu.

1.3. CRONOMAR i MOEN MARIN jednoglasno odreduju svoj odnos u svezi
predmetnog/predmetnih Plovila u izgradnji kao snaZno povezan odnos, §to znadi
da je MOEN MARIN duZan obavljati sve svoje poslove u svezi predmetnih Plovila
u izgradnji samo zajedni¢ki s CRONOMAR-om i preko CRONOMAR-A ili uz
izri¢ito pisano odobrenje CRONOMAR-a.

1.4. ‘ MOEN MARIN jam¢i da raspolaZe dovoljnim sredstvima za potpunu isplatu
predmetnih Plovila, a na CRONOMAR-ov zahtjev je obvezan dostaviti dokaz o
financijskoj solventnosti. Alternativno, MOEN MARIN ée prilikom isporuke
Plovila platiti CRONOMAR-u iznos jednak njihovim izravnim trodkovima za
zakljuCivanje ugovora i garantnog pisma za ugovorne vrijednosti pojedinih
plovila.

/Potpisi/

1.5, Ako nastane situacija koja je u suprotnosti s odredbama ¢&lanka 1.4., to ée
se smatrati materijalnom povredom ugovorne obveze.

2PREDMET UGOVORA

2.1. CRONOMAR se obvezuje osigurati financiranje neto izravnih trodkova
materijala i opreme predmetnih Plovila. Takvo ¢e se financiranje vrsiti kroz
pla¢anje MOEN MARIN-ovih obveza preuzetih po &lancima 1.5.-1.9. UGOVORA
O IZGRADNII PLOVILA kao Owners supply.

2.2. Prema odredbama ¢lanka 2.1, CRONOMAR ¢ée osigurati financiranje
materijala i opreme u iznosu ograni¢enom do vrijednosti od 540 000 Eura za
svako Plovilo MMBN177/WB168 do MMBN182/WB173. Prva rata od 110. OOO
Eura od dogovorenog datuma 1. sije€nja 2017 za fiksno ugovorena Ployi]
unutar 3 tjedna nakon potvrdenog poziva opcionalnih ugovora o Plov’ﬁr‘;l :

b

kapacitet financiranja od 540 000 Eura ée biti dostupan najkasnije 30 'ana nﬁk
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prve rate za svako Plovilo ili na zahtjev uz urednu najavu od strane
GRADITELIJA, i kada se upiSu hipoteka i pod-hipoteka na novim Plovilima u
Luckoj kapetaniji, najkasnije 4 tjedna nakon prve rate.

Znacéajan dio materijala/opreme ¢e se nabaviti preko norves$kih dostavljada i u
valuti NOK. Takva pladanja ¢e izvr§iti Cronomar u valuti NOK kojemu ¢e se
prilikom isporuke/zavr§ne isplate za pojedino Plovilo refundirati za takvo
dokumentirano financiranje isplatom od strane Moen Marin—a u NOK valuti ref.
Clanak 2.10. Takva pla¢anja Cronomar—-u u valuti NOK ¢e se u istom iznosu
odbijati iz proraduna tro$kova po Plovilu u EUR pri te€aju od 9,00 NOK/EUR.

Svaka Promjena narudZbe/Varijacijska narudZba izmedu MOEN MARIN-a i
GRADITELIJA, koja zahtijeva dodatna ulaganja za pojedina Plovila ili produZenje
roka isporuke, vaZeéa je samo uz CRONOMAR-ovo potpisano odobrenje.

2.3. Sav materijal i oprema potrebni za izgradnju predmetnih Plovila ¢e se
narufiti od dobavlja¢a i pod—dobavljaa od strane GRADITELJA i u njegovo ime s
jasnim naznadivanjem pojedinog Plovila u izgradnji za koje su namijenjeni i s
oznakom vlasnika Plovila u izgradnji. Ugovorne strane su suglasne da ¢e
CRONOMAR, kao financijer izravnih troSkova Plovila, platiti sav materijal i
opremu naru¢enu od dobavljada i pod-dobavljata od strane GRADITELJA u
njegovo ime u svrhe izgradnje Plovila, prema nastalim neto troSkovima i
predoCenim ra¢unima koje izdaju dobavljadi ili pod-dobavljaéi i koji se odnose na
pojedino Plovilo. Za svako plaéanje se ova odredba smatra MOEN MARIN-ovim
prijenosom na CRONOMAR za ispunjavanje gore spomenute obveze.

2.4. CRONOMAR preuzima poziciju MOEN MARIN-a u UGOVORU O
IZGRADNIJI PLOVILA u pogledu na praéenje materijala isporuenog kao ,Owners
supply®, ukljudujuéi ugradnju, skladiStenje i oznaavanje takve opreme kod
GRADITELJA i njegovih podizvodaca.

/Potpisi/

materijala i opreme priloZeni su u Prilogu 2.
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2.5. GRADITELJ ¢e biti obavijeSten od strane MOEN MARIN-a u pisanom
obliku da sve gore navedene radune predodi izravno CRONOMAR-u, sukiadno
odredbi €¢lanka 1.8. UGOVORA O IZGRADNIJI PLOVILA.

2.6. CRONOMAR se obvezuje podmiriti sve raune koje $alje GRADITELJ u
roku od Cetrnaest (14) dana od datuma kada CRONOMAR primi radun, a
zahtijevano pla¢anje je unutar limita financiranja definiranog u ¢lanku 2.2. Raéun
se smatra podmirenim na datum kada CRONOMAR izda nalog za plaéanje.

2.7. Za usluge financiranja (tro8kovi financiranja) ¢e CRONOMAR izdati radun
MOEN MARIN-u.

2.8. CRONOMAR ¢e MOEN MARIN-u izdati radun za troskove ugovora i
Garantnog pisma, ukoliko nastanu, a sukladno ¢lanku 1.4.

2.9. CRONOMAR ¢e vrsiti kontrolu kvalitete i nadzor nad tehni¢kom provedbom
radova izgradnje, nadzirati napredak radova, pripremiti komplet ,Ilzvedbene
dokumentacije po plovilu (bez trupa/strukture, elektri¢ne i hidrauli¢ne
instalacije), te ¢e kontrolirati da li se obveze Ugovornih strana preuzete
UGOVOROM O IZGRADNJI PLOVILA ispunjavaju na profesionalan naéin, a sve u
ime KUPCA.

Za spomenute poslove nadzora, CRONOMAR ¢e MOEN MARIN-u izdati racun.

2.10. MOEN MARIN se obvezuje refundirati CRONOMAR-u dokumentirano
koristeno financiranje kao dio ukupne cijene sukladno odlomku 6. UGOVORA O
IZGRADNJI PLOVILA po dospijeéu plaéanja.

2.11. Proradunom obuhvaéenu raspodjelu plaéanja za PLOVILA nakon isporuke
prije Varijacijskih narud?bi izmedu stranaka koje sudjeluju u procesu izgradnje
potpisuju ukljuéene strane, a priloZena je kao Prilog 1.

3. TROSKOVI FINANCIRANJA I VALUTA

3.1. MOEN MARIN ¢e platiti CRONOMAR-u tro§8kove financiranja tijekom
izgradnje prema izdanom radunu koji dospijeva na pla¢anje u isto vrijeme kao i
pla¢anje ukupne cijene prema odlomku 6. UGOVORA O IZGRADNIJI PLOVILA 1

e,

kao dio ukupne cijene koja se plaéa izravno CRONOMAR-u.

lfg&mocPlévﬂo )

ﬂ\J

3.2. Troskovi financiranja Plovila ¢e predstavljati kamatnu s-q&ppf od . O90%=
mjese¢no od granice financiranja stavljenog na raspolaganje za p

Ovi troSkovi financiranja u iznosu od 0,9 % mjeseéno mog SEit
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pregovora kada je kreditni rejting GRADITELJA normalan, a povezano
samofinanciranje Cronomara je manje od 20 % ukupnog paketa financiranja.
Obracun kamate ée biti obra¢un prema principu ,,0otvorene knjige“.

/Potpisi/

3.3. Troskovi CRONOMAR-ovog nadzora iznose 15.000,00 € po Plovilu
ukljuéujuéi isporuku Izvedbene dokumentacije u skladu s ¢&lankom 2.9 ovog
Ugovora kada se Plovila budu smatrala proizvodom standardizirane serije.

3.4. U slu¢aju da MOEN MARIN ne plati trogkove za Plovilo u roku od 3 tjedna
od datuma Zapisnika o primopredaji, tada ¢ée MOEN MARIN pokriti troSkove
financiranja CRONOMAR-ova ulaganja u Plovilo s u¢inkom od 2 tjiedna nakon
Zapisnika o primopredaji. Troskovi financiranja ée se obradunavati 0,8%

mjesedno.

4. INSTRUMENTI OSIGURANJA

4.1. MOEN MARIN ovlagtuje CRONOMAR da ga zastupa pred upravnim i
sudskim tijelima u Hrvatskoj radi registriranja MOEN MARIN-a kao vlasnika
Plovila u izgradnji te da ga zastupa u svim postupcima i radnjama koje mogu biti
potrebne za predmetna Plovilo/Plovilo, a u svezi kupnje i financiranja materijala
za spomenuta Plovila.

4.2. MOEN MARIN kao registrirani vlasnik Plovila u izgradnji ovlaséuje
CRONOMAR da radi osiguranja CRONOMAR-ovog kredita/financiranja upise
hipoteku i/ili pod-hipoteku u iznosu od 540.000 Eura, po Plovily, kako ije
definirano u €lanku 1.1 ovog Ugovora, sve na teret pojedinih Plovila u izgradniji,
bez dodatnih odobrenja ili suglasnosti MOEN MARIN-a. Ako je potrebno, MOEN
MARIN ¢e izdati posebno odobrenje.

Sva registrirana optereéenja ¢e biti izbrisana nakon podmirenja MOEN MARIN-
ovih financijskih obveza prema CRONOMAR-u, nakon &ega ¢e CRONOMAR izdati
Potvrdu o brisanju.

Gore navedenom Potvrdom o brisanju ¢e MOEN MARIN biti ovl :%@)I’i{u
mogucnosti registrirati svoje vlasni&tvo nad izgradenim Plovilom VARG

registar drzave svoga sjedista.
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4.3. Prema odredbi €lanka 10.1. UGOVORA O IZGRADNIJI PLOVILA, Plovila u
izgradnji, ukljuujué¢i svu naruenu opremu/materijal, ¢e biti osigurana od strane
GRADITELJA od svih rizika do isporuke (FOB-uvjeti) od GRADITELJA.
Vrijednost osiguranja pojedinog plovila ¢e biti 25 % iznad troSkova izgradnje od
datuma potpisivanja Zapisnika o primopredaji. Korisnik isplate osiguranja bit ¢e
CRONOMAR do iznosa potroSenog financiranja, tro§kova financiranja i troskova
nadzora izgradnje pojedinog Plovila i alternativno navedeni nositelji hipoteke u
omjeru u kojem doprinesu ovom financiranju plovila u izgradnji. CRONOMAR-u
¢e se staviti na raspolaganje polica osiguranja.

/

4.4. MOEN MARIN ¢e osigurati pojedina Plovila od svih rizika za vrijeme
dostave i do potpunog pla¢anja GRADITELJU i CRONOMARU od strane MOEN
MARINA za Plovila. Korisnik isplate osiguranja bit ¢ée GRADITELJ i CRONOMAR
dok ne budu podmirena MOEN MARINOV-ova dugovanja vezana za Plovila
prema svakome od njih ili prema nositeljima hipoteke koje navedu te ugovorne

strane.

/Potpisi/

5. TRAJANJE UGOVORA

5.1. Ovaj Ugovor stupa na snagu s danom potpisivanja, a ako se solemnizira,
postaje ovrsna isprava.

5.2. Ugovorne strane ne mogu, osim u sluéaju materijalne povrede ugovora od
strane druge Ugovorne strane, raskinuti ugovor.

9.3. U slutaju da MOEN MARIN ne preuzme isporuku pojedinih Plovila
sukladno UGOVORU O IZGRADNJI PLOVILA, CRONOMAR ima moguénost
preuzeti poziciju MOEN MARIN-a u UGOVORU 0O IZGRADNJI PLOVILA.

5.4. U slu€aju nastanka situacije definirane u &lanku 8.4. UGOVORA O
IZGRADNJI PLOVILA, MOEN MARIN moZe provoditi i izvrSavati sve radnje samo
zajedno s CRONOMAR-om i putem CRONOMAR-3 ili uz CRONOMAR-ovo izri¢ito
pismeno odobrenje (u skladu s ¢lankom 1.3.).

5.5. U slu€aju da NCP ne ispuni svoju obvezu prema M ENX AT

@C

razloga osim onih navedenih u é&lanku 5.4.) a MOEN MARIE;J ne zeh %

»!

isporuku nedovrgenih Plovila, tada CRONOMAR ima moguc ndst fm}eﬂﬂe'ﬁ 0%
vlasni$tva nad stvarnim Plovilima bez naknade GRADITELJU " e

\l\
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5.6. U slucaju stedaja, likvidacije i sl. MOEN MARIN-a, CRONOMAR ¢e imati
mogucénost postati formalni vlasnik Plovila u izgradnji, bez ikakve naknade MOEN
MARIN-u za veé nastale tro§kove. U tom sludaju ¢ée MOEN MARIN biti duZan
platiti sve nastale naknade ili nadoknaditi troSkove plaéene od strane

CRONOMAR-a.

U slucaju nastanka situacije definirane u &lanku 8.2. UGOVORA O IZGRADNII
PLOVILA, MOEN MARIN je duZan naknaditi sve troSkove plaéene od strane
CRONOMAR-a.

5.7. U slu€aju da CRONOMAR ne ispuni na vrijeme i unutar financijskog
ogranienja svoje obveze u podmirivanju svih troSkova koji se odnose na
materijale i opremu, MOEN MARIN ¢e imati pravo raskinuti ovu ugovornu vezu
izmedu Ugovornih strana utvrdenih u ovom Ugovoru.

5.8. Ako jedna od Ugovornih strana ne ispuni i ne dokumentira svoje obveze,
bilo kakav izravan ili neizravan posljedi¢ni tro$ak prema drugoj Ugovornoj strani

nedée biti nadoknaden.

6. POSEBNI DOGOVORI

6.1. Dogovor o financiranju izmedu CRONOMAR-a i lokalne banke nije
sluZbeno dogovoren u trenutku zakljuéenja ovog Ugovora. Ako takav dogovor ne
bude aktivan u razdoblju od 2 mjeseca od datuma ovog Ugovora, MOEN MARIN
Je spreman izvr§iti etapno pla¢anje CRONOMAR-u do ograni¢enja od 50% od
granice financiranja nakon zavrSetka izrade osnovnog trupa plovila i kada treba
uslijediti pla¢anje/isporuka pogonskih sustava.

/Potpisi/

6.2. Osnovna hipoteka se mora izbrisati prije isporuke/izvoza, a Ugovorne
strane su spremne podmiriti kredit povezan sa stvarnim i pojedinim Plovilima
prema financijskoj instituciji dijeljenjem doti¢nog financijskog kapaciteta za
stvarna Plovila u omjeru 50-50 kako bi se ishodilo brisanje registrirane lokalne
hipoteke.
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" zaklju€enja ovog Ugovora, tada ée se ovaj Ugovor o financiranju i nadzoru

otkazati.

7. OBAVIJESTI

7.1. Svaka obavijest za CRONOMAR mora biti poslana na sljedeé¢u adresu:

Tvrtka: CRONOMAR d.o.o.
Adresa: Sibenik, Velimira Skorpika 6, Hrvatska
E-mail: malvin.villabo@predichem.no

Telefon: +4792066640

7.2. Svaka obavijest za MOEN MARIN mora biti poslana na sljedeé¢u adresu:

Tvrtka: Moen Marin AS

Adresa: Korsnesveien, 79701 Kolvereid, Norveska
E-mail: terje.andreassen@moenmarin.no

Telefon: +4790031651

7.3. Obavijesti ¢e biti poslane e-mailom - potvrdene preporudenim pismom s
potvrdom o primitku. Ukoliko se poSalju kao obi¢no pismo, smatrat ée se
primljenima od strane primatelja unutar vremena uobiajenog za po$tanske

usluge.

8. MJERODAVNI ZAKON I SPOROVI

8.1. Ugovorne strane su suglasne da ¢e valjanost i tumacenje Ugovora i svakog
Clanka i dijela u ugovornim obvezama izmedu CRONOMAR-a s jedne strane i
MOEN MARIN-a s druge strane biti u nadlenosti zakona KRALJEVINE

NORVESKE.

8.2. Svi sporovi, rasprave ili potraZivanja koja proizlaze iz ili u odnosu na ovaj
Ugovor, a odnose se na ugovorne odnose izmedu Ugovornih strana ¢ée se po
mogucnosti rije§iti putem medusobnih pregovora. Ako se ne postigne sporazum u
roku od 30 dana nakon §to su takvi pregovori pokrenuti od strane jedne od
Ugovornih strana, spor ¢e se rije§iti arbitraom. Jezik arbitraZe ¢ée biti norveski,
a mjesto arbitraZe Trondheim, Norveska.
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8.3. Ovaj Ugovor mora ovjeriti javni biljeZnik.

7ZAKLJUCENO u Sibeniku/Trondheimu, 22. prosinca 2016.

CRONOMAR d.o.o. Moen Marin AS
__JPotpis/______ __/Potpis/
Malvin Villabo Terje Andreassen

Prilozi Ugovoru:

1. Prilog 1: Predvideni konaéni tro$ak i Raspodjela plaéanja za Plovila
MMBN177/WB168 do MMBN182/WB173 datirani i potpisani 22. prosinca

2016.
2. Prilog 2: Ponuda Graditelja 270/12-2016, Rev B od 15.12.2016.

3. Prilog 3: NarudZbenica potpisana 15. prosinca 2016., Obrazac ponude i
prihvacanja potpisan 20. prosinca 2016 te Prihvaéanje potpisano 22.

prosinca 2016.

Kraj prijevoda s engleskog jezika

Broj 01/17

Ja, MARIJA MLINAR, stalni sudski tuma& za njemagki i engleski jezik, imenovana rjeenjem

Zupanijskog suda u Sibeniku, broj Nr. 4SU — 199/2016 od 25. ozujka 2016., potvrdujem da gornji

prijevod u potpunosti odgovara svojem izvorniku, sastavljenom na engleskom jeziku.

Sudski tumag:

\

Sibenik, 04.01.2017.

10
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